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ಜದಿ ವೃತ್ತ ಪ್ರತಿಮೆ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಾಧಿಗಳು 


ಸ೦ಪಾದಹ 


ಸದ್ಯದ ಸಂದರ್ಭ, ಬೀದಿಗೆ ವೃತ್ತಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ಇಡುತ್ತಿರುವ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿಮೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತಿರುವ, 
ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಾಧಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವತಾರ-ಅವಾ೦ತರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈ ನಾಡಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಊರು ಕೇರಿಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗತಿ ಘನಘೋರ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಆ ಸ್ಥಿತಿ ತಲುಪಲು ಮೂಲ ಕಾರಣ, ಪ್ರೇರಣೆ ಏನು? ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ-ಸಮಷ್ಟಿಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳು 
ಏನು? ಎಂಬುದೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 

ಚಾಲುಕ್ಕರ ಅರಸ ಅರಿಕೇಸರಿ ಕವಿ ಪಂಪನನ್ನು ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿದನೋ, ಪಂಪನೇ ಅರಿಕೇಸರಿಯನ್ನು 
ಪೂಸಿ ಹೊಡೆದನೋ ಅಂತೂ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ಬರೆದಂದಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ 

ಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತೇನೋ! ಮುಂದೆ ಹೆಂಗಸನ್ನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹೆಂಗಸಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂತಿ ಹಂಪನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಡಿವೆ. 


ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಸಂಸ್ಥತ ಮೂಲದವರಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಭೋಜರಾಜ ಆಗಲಿ, ಭೋಜನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ತೊಡೆಯ ಮಚ್ಚೆಯಾಗಲಿ - ಕವಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದು ತಮಾಷೆ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವಂತಿವೆ. ಚರಮಗೀತೆಗಳ 
ವಿನ್ಯಾಸವೇ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. 
| ಮಾನವರ ಮೂಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೆನ್ನಬಹುದಾದ ವೇದದ ಹಕ್ಕುಗಳು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಚರಮಗೀತೆಯನ್ನೇ 
ಆರಾಧನೆ, ಆಚರಣೆ, ಮಂತ್ರ 'ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾರ್ಪಣೆಗೊಂಡಿರಬಹುದಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮುಂದೆಯೇ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹಾಡಿಸಿದ, ಹೊಗಳಿಸಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶೋಕ ರಾಮಾಯಣ ಶುರುವಾಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಸುಳ್ಳೇನಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಇದರ ಪರಮಾವಧಿ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ವಾಮಿ, ಕಲ್ಯಾಣಿ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಛಾಪು ತಾಳದಲ್ಲಿ ಕಡೆದ ಕೃತಿ, ಅನುಕ್ಷಣವೂ ಹಾಡುವ 
ಚರಮಗೀತೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು? 
ನಿಧಿ ಚಾಲ ಸುಖಮಾ 
ಸನ್ನಿಧಿ ಚಾಲ ಸುಖಮಾ 
ರಾಮುನಿ ಸನ್ನಿಧಿ ಸೇವ ಸುಖಮಾ 
೩ ನಿಜಮುಗ ಬಲ್ಕು ಮನಸಾ 
ಇದೇ ಮುಂದುವರಿದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಳುವವರ ಕಪಿಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಶಿಕ್ಷಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ದುಷ್‌ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ದ್ರೋಣಗುರುವಿನ ಪ್ರತಿಮೆ ಮೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಾರಾಧನೆಯ ದುರಂತಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ನೀಡಿದನೆ? ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಭಾಸ, ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟಿ, ಬದುಕಿನ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿದನೆ? 
ಹೀಗೆ ವೇದ, ಪುರಾಣ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳಿ೦ದಲೇ ಬೀದಿಗೆ ಬ೦ದ ಹೆಸರು, ಪ್ರತಿಮೆ, ಸ್ಮಾರಕಗಳು; 
ಹಿಂದೂ, ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ, ಶೈವ - ಮತ, ಧರ್ಮಗಳ ಆಡಳಿತದ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ; ಊರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ, 
ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸುವಲ್ಲಿ, ಇರುವ ಹೆಸರು ಕಿತ್ತು ಹೊಸತು ತುರುಕುವಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ, 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸತ್ಯ 
ಇದರ ಕರಾಳ ಕೃತ್ಯಗಳೇ, ದೋಚಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಆಡಳಿತದ ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಹಿಡಿದ ಮುಸ್ಲಿಮರು, 
ಬ್ರಿಟಿಷರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಾನುಸಾರ ಮಸೀದಿ, ಚರ್ಚು; ಊರುಕೇರಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇವರು ದಿಂಡಿರ 
ಕುಲ ಗೋತ್ರ ರೂಪ ಕೊಟ್ಟು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಸಾಕ್ಷಿ 


ರು. 97) 
ಫಾ 


ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮ ನಾವು ಈಗ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ : ಬೆ೦ಗಳೂರಿನ ರಾಜಾಜಿನಗರದ ಒಂದು ರಸ್ತೆ. ಅದೂ ತಾನು 
ದಿನವೂ "ಓಡಾಡುವ ರಸ್ತೆಗೇ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಇಡಬೇಕೆ೦ದು ಉಟ್ಟು ಓರಾಟಗಾರ, ತಾನೇ ನಿಂತು ಫಲಕ 
ಹಾಕಿಸಿದ್ದು ಉಂಟು. ಬ ದಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ರಾಚುವಂತೆ ಕಂಡದ್ದೇನು? ಹೆಸರಿನ 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ..... ಎಂದು. ಹೀಗು ಉಂಟೆ! ಹೀಗೂ ಉಂಟೇ? ಎಂದವರಿಗೆ, 
ಎಂದುಕೊಂಡವರಿಗೆ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಪಾಲುದಾರಳಲ್ಲವೆ? ಈ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯ ತಿರುಳೇ ಅದಲ್ಲವೆ? 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಸಿ ಸ್ತೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಕೊಡುವ, ನ್ಯಾಯ ಒದಗಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆ? 
ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಆತನ ಬುದ್ಧಿ. ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಿತೊ, ಯಾರು ಒಪ್ಪಿಸಿದರೊ ಅಂತೂ ಶ್ರೀಮತಿ ಅಳಿಸಿ, ಶ್ರೀ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಯಾರೊ ಇಂದು ನೋಡಬಹುದು. 

ಅಂತೆಯೇ, ಇನ್ನೂ ಎಂತೆಂತವರು ತಾವು ತಾವೇ ತಮ್ಮ ರಸ್ತೆಗೆ, ವೃತ್ತಕ್ಕೆ, ಬಡಾವಣೆಗೆ - ಮುಂದೆ 
ಇಡುತ್ತಾರೊ ಬಿಡುತ್ತಾರೊ - ಇಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವರ ಪಟ್ಟಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗ್ರಾಸ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ “ಸೇವಕರು, ಚಲನಚಿತ್ರ ರಂಗಭೂಮಿ ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯಮ ಕಲೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದವರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿದ್ದಾರೆ. ಇದರೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರ-ಚಿತ್ತಾರ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ. 


ಪದ್ಮವಿಭೂಷಣ, ಪದ್ಮಭೂಷಣ, ಪದ್ಮಶ್ರೀಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಡಾಕ್ಟರ್‌, ನಾಡೋಜವರೆಗ 
ಇದಕ್ಕೂ 'ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪಿತಾಮಹ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹ, ನಟಭಯಂಕರ, ಭೀಷ್ಮ, ಕವಿ, "ಸಾಹಿತಿ, ವಿಮರ್ಶಕ - 
ಪುಂಗವ, ವರೇಣ್ಯ... ಹೀಗೇ ಮುಂದುವರಿದು, ೧೯೦೦ರಿಂದ ೨೦೦೬ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯೋತ್ಸವ, ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಸಮೇತ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರಲಿ; 
ಸಹಿ “ಕೂಡ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಮನ್ನಣೆ ಸಮೇತ ಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಒಂದನೇ, ಎರಡನೇ, ಮೂರನೇ ರಸ್ತೆ ಎನ್ನುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಎರಡೆರಡು ಮೂರುಮೂರು ಸಾಲಿನ 
ನಾಮ-ಫಲಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಬಾಲ ವೃದ್ಧರನ್ನು ಗೋಳುಹೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಿ 
ಅವರ ಭಕ್ತಕೋಟಿಗಿರಲಿ, ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಮಹಾನಗರ ಪಾಲಿಕೆ, ಘನ ಸರ್ಕಾರದವರಿಗಾದರೂ ತಲೆ ಇ 
ಎಂದು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಬರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಂಚೆ ಕೊರಿಯರ್‌; 
ಕಥೆ ಏನು? 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಹನುಮಂತನಗರ ಇದೆ. ಅದನ್ನೇ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ವಿಜಂ ಸ 
ಗಿರಿನಗರ ಕೂಡ ರೂಪತಾಳುತ್ತಿವೆ. ಸಣ್ಣ ಅ೦ದರೆ ಮೊಳದುದ್ದ ಇರುವ ತಿರುವು. ಅದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ತಿರುವಿಗಿಂತ ಉದ್ದವಾದ ಫಲಕ ಹಾಕಿ, ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ” ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹಕ್ಕ ರಸ್ತೆ ಎಂದೋ, 
ರಾಜರ್ಷಿ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡ ಎಂದೋ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರಲ್ಲ, ಏನಾಗಬೇಕು 
ಅವರ ಗತಿ? pl ಕೊಂದವರು ನಾಥುರಾಮ್‌ ಗೋಡ್ಸೆ ಅಲ್ಲ, ಗಾಂಧಿ ಭಕ್ತರೇ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಇ 
ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ, ಸಕಲ ಕಲಾ ವಲ್ಲಭ, ಗಂಡರಗಂಡ ಗಂಡುಜೇರುಂಡ... ಪ ಬಗೆಯ ತಗಡು, 
ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ತಗಲಿಸಿಕೊಂಡು, ದಿನವೂ ಅದನ್ನೇ ಮುಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಆಲ್ಬ] 
ಕಾಮುವಿನ ಸಿಸಿಫಸ್‌ನಂತೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದರೆ, 
ರಸ್ಕೆಗಳ ಗತಿ ಏನು? ವೃತ್ತಗಳ ಗತಿ ಏನು? ಹೋಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಇವರೇ ಕಾಯುತ್ತಾರೋ, ಇ 


ಅವುಗಳೇ ಕಾಯುತ್ತಿವೆಯೋ ಹರಿಹರ ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ಸೋಮೇಶ್ವರ ! (ಮಾತೇ ಮಹಾದೇವಿಯವರ ಬಸ 
ವಚನಗಳನ್ನು ನೆನೆದು) 


ಮೈಸೂರಿನ ಕುವೆಂಪು ನಗರದ ರಸ್ತೆಗಳಿಗೆ. ಕುವೆಂಪು ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೊ? ಹಾಳೂರು, ಶ್ಮಶಾನ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ... ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲಿವೆಯೋ ನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಜಕುಮಾರ್‌ ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಸಿನಿಮಾ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಒಂದು "ಬಡಾವಣೆಗೆ ಇ 
ಬಹುದು, ಇಡಲೂ ಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮ್‌ ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂ 


ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಹೊಸದಾಗಿ ಸಿ 
ಣಕ್ಕೆ ೦ತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ಸ 
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Ne ಒಮ್ಮೆ ಬನ್ನಿ. ಅಥವಾ ಬೆ೦ಗಳೂರನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಒಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣಾರ ಕಾಣಿ; ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯ ಬಸವೇಶ್ವರ, ಕೆಂಪೇಗೌಡ, ಕುವೆಂಪು, ರಾಜಕುಮಾರ ಅವರ ಗಲ್ಲಿ, ರಸ್ತೆ ಬಡಾವಣೆಗಳು ಇವೆ 
ಎಂದು. ಗಲ್ಲಿ, ರಸ್ತೆ ಬಡಾವಣೆ ಸರಿಯೇ ಸರಿ, ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣ, ಬಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣ, ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ದನದ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, 
ಹೆರಿಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಶೃಶಾನ, ಇನ್ನು ಯಾವುದು ಇದೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಕೇಳಿಬರುವ ಹೆಸರು, ಹೋರ್‌ 
ಮಾಡುವ “ಹೆಸರಿನ ಸಮಿತಿಗಳು, ಇವು, ಇವೇ. ಕುವೆಂಪು ಎಂದು ಹೇಳಲೂ ಬಾರದವನೂ ಕುಯ್ಯೆಂಪು 
ಹೆಸರು ಮಡಗೀವಿ, ಮಡಗಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ಮನೆ ಗಂಟೇನ್ರಿ ಹೋಗೋದು ಎಂದು ಬೀದಿಗೆ ಬರನ 
ನಿಲ್ಲುವಾಗ, ಇನ್ನ ್ನ್ನೇನು ಬಾಕಿ ಇದೆ ಹೇಳಿ. 

ಸಿಹಿ ತಿನ್ನಬೇಕು, ತಿನ್ನಬಹುದು. ಎಷ್ಟು? ಕೇಜಿಯೆ, ಕ್ವಿಂಟಾಲೆ? 


ಈ ಬೀದಿ, ಬಡಾವಣೆಗಳಂತಹವೆಲ್ಲ ಪುರಾತನ, ಪ್ರಾಚೀನ ಎಂದೊ ಏನೊ ಒಬ್ಬ ಬಂಡಾಯ 
ಹೋರಾಟಗಾರ, ಹೋರಾಟ ಸಾಕು ಎಂದಾಗ, ಸರ್ಕಾರದ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತರು. ಸಾಹಿತಿಪುಂಗವರ 
ಬಟ್ಟೆಬರೆ, ಚಪ್ಪಲಿ, ಕನ್ನಡಕ, ತೋಚಿದ್ದು ಗೀಚಿದ್ದ ಹಾಳೆಗಳು, ಬೀಡಿ ಸಿಗರೇಟು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ತರಾವರಿ 
ಚಿತ್ರಗಳು - ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಸಂಗಹಿಸಿ, ಕಾಪಿಡಲು ಮಾಹಿತಿ ಕೇಂದ್ರ ತೆರೆದು, ಕೇವಲ ೨೮ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಸುರಿಸಿದರು. ಈಗ ಏನಾಯಿತು? ಇದು ಪಾಪ ಅವರ ಕೆಲಸ, ಕರ್ತವ್ಯ, “ಕಾಳಜಿ 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು, ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಏನಾದವು? ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಮಾಜಿ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಾಧಿಕಾರದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ಹಾಲಿ ಕುಲಪತಿ ಸ್ಥಾನ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲ ವಿದ್ವಾಂಸ ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅವರ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ ಆಯೋಗ ರಚಿಸಿ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಇಲಾಖೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಇದರಿಂದ ಯಾರಿಗೇನು ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟ ಎನ್ನಬಹುದು. ನಿಮ್ಮದೊ ನನ್ನದೊ ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ ಎಂದೊ, 
ಪ್ರತಿಮೆ ಕೆತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದೊ, ಸಾಮಾನು ಸರಂಜಾಮು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಲ್ಲ ಎಂದೊ, ಕೊನೆಗೆ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಾಧಿಗೆ 
೨.೩.೫, “೦ ಎಕರೆ ಜಮೀನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದೊ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿ-ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತಿರಬಹುದು 
ಎನ್ನಲೂ ಬಹುದು. 


ಇದುವರೆಗೆ ಗಲ್ಲಿ, ಬೀದಿ, ವೃತ್ತ ಬಡಾವಣೆ, ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ರೇಂಜ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ವ್ಯವಹಾರ ಈಗ 
ಮಾಹಿತಿ ಕೇಂದ್ರ, ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ, ಸ್ಮಾರಕ, ಸಮಾಧಿವರೆಗೆ ಬೆಳೆದು ಎಕರೆಎಕರೆ ಕೀಳುವ, ಕಬಳಿಸುವ 
ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲಪಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಾಡು, ರಾಷ್ಟ್ರ ಶ್ಮಶಾನ, ಸಮಾಧಿ ರೂಪ 
ತಾಳುವ ತುರೀಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಶತಮಾನದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಎಂದೊ, ದೈತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂದೊ, ಏಕೈಕ ಮಹತ್ವದ ಬರಹಗಾರ, 
ಪತ್ರಕರ್ತ ಎಂದೋ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಕೂಡಿ ವಿಶೇಷ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಚಿಕೆ 
ಹೊರಡಿಸಿಕೊ೦ಡ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಾಧಿ ಏನಾಗಿದೆ? ಏನಾಯಿತು? ಅನುದಿನವೂ ಅನುಗಾಲವೂ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ತಿನ್ನುತ್ತ, ಉತ್ಸಾಹ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಆಡಿದ ಬಾಳಿದ ನೆಲ, ತೋಟದ ಬೆಲೆ ಏನು? ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ, 
ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಸಮಾಧಿಯಾಗಿಸಲು, ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ ಸ್ಥಳವಾಗಿಸಲು, ಸ್ತ್ರೀಪರ ಕಾಳಜಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಕೇಂದವಾಗಿಸಲು ಸಾರಾ ಅಬೂಬಕರ್‌ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿ ರಚಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. ಯಾಕೆ೦ದರೆ ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಸಮಾಧಿ, ತೋಟ ಮಾರಿ ನಾಡಿನ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗಿದೆ. 

ಇಡೀ ಬೆಂಗಳೂರನ್ನ ಮೂಡಿಗೆರೆಯನ್ನ, ಕರ್ನಾಟಕವನ್ನ ಹೀಗೆ ಸ್ಮಾರಕ, ಸಮಾಧಿ, ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ಕಾರ, ಮಾಜ ದತ್ತಿ ದಾನಬಿಟ್ಟು ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲೊ ಮಂಗಳಲೋಕದಲ್ಲೊ ಮಾ ಸಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಗ್ಯಾರೆಂಟಿ ಏನು? 

ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇದು ಹೀಗೇನೆ! ಆಹೋರಗಿ ಆಟ, ನೋಡೋರಿಗೆ ಚಂದ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸೋಣವೆ? ಜಾಗತೀಕರಣ ಇರಲಿ ಮೊದಲು, ಈ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಣದ ವೈಭವ - ಅಪಾಯದಿಂದ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು, 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಪಾರು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ ಎನ್ನದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಡಿ 
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ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ 


ಸುಜಾತ ಅಸ್ವಿ 


World conception ಎಂಬ ಮಾತೊಂದಿದೆ. ವಿಶ್ವಪರಿಕಲ್ಪನೆಗೂ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
Sandar 876682 ಎ೦ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ೧೯೮೩ರಲ್ಲಿ World Conception ಮಾತೊಂದು ಬಳಸಿದ್ದಾ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವದ 
ಬಗೆಗಿನ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳೂ ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. Alan dandasನು ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ World viewa9 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ : 
೧. ಅಮೇರಿಕಾದ ಜನರು ಹೇಗೆ ಜೀವನದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ 
೨. ಮಕ್ಕಳು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
೩ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ವರ್ತಿಸುವ ರೀತಿ 
೪. ವಿನೋದ, ತಮಾಷೆಯ ಮಾತುಗಳು 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲನೋಟವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಲಯಗಳಷ್ಟೇ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ] 
ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಸಮಸ್ತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದರು ಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡ ಬಗೆ : ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದ ಜನರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಜನಪದರು ಬದುಕುವ ಪರ೦ಪರೆಯ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಬುನಾದಿಯಾ! 
ಅದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (ಜನ/ಲೋಕ/ಮೆಚ್ಚುಗೆ) ಈ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆರಂಭಕ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು “ವಿಶ್ವದ ಉಗಮ ಕುರಿತು” 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮೆ ನಿಲುವನ್ನು ಪುನರ್‌ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಈ ಜನತೆಯು ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೇಗೆ ಗಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗೂ ಜನತೆಯ 
ಭಾ ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದೇ ಲೋಕದ್ದಃ ನ ೩ಿಯಾಗಿದೆ. 

೧. to Malinowski in 1922 “Every human culture gives its mem 
pS vision of the world”. “ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾನವ ಸಂಸ್ತತಿಯು ತಃ 

ಸ್ಯರಿಗೆ ಲೋಕದ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ದರ್ಶನ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ”. 

oy ಬಸಿ Redfield : in 1953 The way a people charactesically lookc 
world upon the universe. “ಲೋಕದ ಶೀಲ ಸ್ವಭಾವದ ಕುರಿತಾದ ಜನರ ನೋಟ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ”. 

೩... Geertz 1968 “The picture of the way things in sheer RES the 
concept of nature of self and society. ಜನರು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕ 
ಸ್ವಂತ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ, ಸಮಾಜದ ಬಗೆಗೆ ನೈಜವಸ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂ! 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನೇ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಜನಪದರು ನೇರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಲೋಕದ ಬಗೆಗೆ ಹೊಂದಿರುವ ದರ್ಶ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಎನ್ನಬಹುದು. ಸಮಾಜದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಸಾತ ವಾಗಿ ಅದು ತೋರಬಹುದು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ತೋರಃ ಹು! 
ಭೌಿಸೋಗಿತ ಪರಿಸರದಿಂದ ಅದು ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಸ 
Pon. ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಅದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಸಂಸ 
ಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು, ಮ 
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ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ನೆಲೆಗೂ ಗಾಢವಾದ ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ಪ್ಷಿಯು 
ಆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಲೋಕವನ್ನೇ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನು 
ನಾವು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಿಂತ ನೆಲದಿಂದ ನಮ್ಮದೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ನಾಟ್ಟ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥ ಗಹಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ವಿವರಣೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಲಂಬನೆ 
ಆಳದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಮಾನವನಿಷ್ಠ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಡೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಜಾತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಗುಣ ಪರಿಶೀಲನೆ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು ಚಿಂತಕರು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಿಂತನೆಯ ಮೂಲಕ ಗುಣ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಗೊರೂರು 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಬಿಳಿಮಲೆ, ಅಂಬಳಿಕೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ವಿವೇಕ ರೈ, ತೀ.ನಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣ, ಸತ್ಯನಾಥ 
ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಾಲದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಇದ್ದು, ಭೂಮಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರರೂ 
ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಜನಪದ ಕುಣಿತದ ಯಾವುದೇ ಸ೦ದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: ಕೋಲಾಟ, ಡೊಳ್ಳುಕುಣಿತ, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಜನಪದ ಆಟ ಮುಂತಾದವು. 


ಚಕ್ರಾಕಾರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು "ಕಾಲ'ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಗರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನಪದದಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಿ೦ದಲೇ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ತಾರ್ಕಿಕ 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಕೃಷಿಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯು ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 
ಯತುಮಾನಗಳ ಆವರ್ತ, ಹುಣ್ಣಿಮೆ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಾವು ನೋಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ. -ಅದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮರುಕಳಿಸುವುದು. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜನಪದರ ಎಲ್ಲಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅಡುಗೆಯ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧಾನಗಳು, ಪರಿಕರಗಳು, 
ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ರೊಟ್ಟಿ, ದೋಸೆ, ಇಡ್ಲಿ, ಪಡ್ಡು, ಚಪಾತಿ, 
ಜಾಮೂನು, ಬಾದುಶಹ ಮುಂತಾದವು. ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚು, ಕೊಣಗಿ, ಸೌಟು, ಪಾತ್ರೆ, ಪಡಗ, 
ಹಂಡೆ, ತಸ್ತ, ಕೊಳಗ, ತಟ್ಟೆ, ಲೋಟ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಜನಪದದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧ್ಯತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಹರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ವರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನಪದ ಜಗತ್ತಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಒ೦ದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಮೂಲತಃ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿ೦ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಒ೦ದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿದಾಗ 
ಸಂಭ್ರಮ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಒಳಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದ ಆಚರಣೆಗಳು ಜೀವನಚಕ್ರಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ - ಸಂತೋಷ, ಸಡಗರ, ಸ೦ಭ್ರಮ, ಸಾವಿನಲ್ಲಿ - ವಿಷಾದ ಮುಂತಾದವು. 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳು 

೧೧. ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ - ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಡೆಗೆ 

೧೨. ಜೀವನ ಆಚರಣೆಗಳು - ಜೀವನ ಚಕ್ರಗಳು 
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೧೩. ಸುಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ - ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಾದ 

೧೪. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ವಿಷಾದ - ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮ 

೧೫. ಮದುವೆ ಮಾನವ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅನುಕೂಲ 

೧೬. ಮದುವೆಯ ಮುಂಚೆ - ತಾಳಿ ಕಟ್ಟುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ 

೧೭. ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ - ಸಮಗೊಳಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿ 

೧೮. ಪ್ರಕೃತಿ - ಮಾನವನನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ 

೧೯. ಪ್ರಕೃತಿ - ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಮಗ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವ ಸಾವನ್ನು 
ಮೀರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೦. ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು ಜನಪದರ ಕಲ್ಪನೆ-ಜನಪದರು ಸಾವನ್ನು ಮೀರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಜೀವನೋತ್ಸಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದು 
ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


“ಸರ್ಪ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ತಾನೇ ತಿನ್ನುವ ಚಿತ್ರ” | 

ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀರು ತುಂಬಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿ ದುಂಡಾಕಾರದ ಡೋಲು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಅಣ್ಣ-ತಂಗಿ ಅಥವಾ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ನಂತರ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕಂಡುಬ೦ದು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಟು೦ಬ, ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ, 
ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಮೂಹ, ಸಮಾಜ, ಊರು, ನಾಗರೀಕತೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಾಗಿ ಮಾನವನ ಜೀವನದ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳೇ ಕತೆಗಳಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ, ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ, ಜನಪದದ ಹಲವು ಮಗ್ಗ! | 
ಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮನುಕುಲವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶಿವನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ. 


ಮನೆ ಕಟ್ಟುವ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದುಂಡಾದ ಮನೆ, ತೊಟ್ಟಿಮನೆ, ವಾಸ್ತುವಿನ 
ಮನೆಗಳು ದುಂಡಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ನಗರದ ಪಾರ್ಕ್‌, ವೃತ್ತಗಳು, ಕಾರಂಜಿಗಳು, ' 
ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯ ಆಟಗಳು ಮುಂತಾದವು ದುಂಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ಚಕ್ರಾಕಾರವೇ ಇಡೀ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಲೋಕದರ್ಶನದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವೂ. 
ಗೋಲಾಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ಸ್ಥಿತಿ. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಲ, ಕಾಲ, ನಿರ್ಣಯಗಳೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 


ವೀರಗಲ್ಲು - ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಟ - 
- ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ-ಅಪ್ಸರೆಯರು ಶವವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿರುವುದು. 3 
- ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ - ಶಿವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. ಶ್ತ 


ತ 
ಈ ಹಂತದ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಮೇಲಿನ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದೆ. ನರಕ 


ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ : ಪಿತೃಪಕ್ಷ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರ ಮುಖಾಂತರ 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾವು ಲೋಕದ್ಯ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಬ್ಬ, ಭಾಷಿಕ, ಭಾಷಿಕೇತರ ಜನಪದದಲ್ಲಿ ಲೋಕದರ್ಶ 
ಅವಲೋಕನ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ತ 
ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳು 


೧. ಲೋಕದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ (Cultural Specific): ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಹೇ 
ಅವು ಏಕೆ ಹಾಗೆ ಇವೆ?, ಅವು ಹೇಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತವೆ?. ಮತ್ತು 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ? ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಲೋಕದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯೆ 
ಲೋಕದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತದೆ. 


Fi 


೨. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಜನರ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ : ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಜನರ 


ಗಳನ್ನು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡಿ ಬೆಲೆಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಲಸ ಸಂಸ್ಥತಿಯಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎಡ-ಬಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೀಗೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 


೩. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ : ಸಮಾಜ ಒಂದರ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಆ 
ಸಮಾಜದ ಜನರನ್ನು ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹುಟ್ಟು, ಕೃಷಿ, ಕಾಯಿಲೆ, ಸಾವು, ಇವೇ ಜೀವನಚಕ್ರದ ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆಗಳು, ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದಾಗಿ ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮ ವಿಷಾದಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಒಂದೇ ವಿಧಾನದ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇಂಥ ಕಡೆ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಜನರಿಗೆ 


ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಣೆ ಪುನರ್‌ಮೌಲ್ಯಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೪. ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯು ಜನರನ್ನು ಭಾವುಕವಾಗಿ ಒಗ್ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ : ಮದುವೆ, ಹಬ್ಬ. ಹರಿದಿನ, 
ಸಂಭ್ರಮ, ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಪರಿಚಯದವರು, ಪರಿವಾರದವರು, 
ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ, ನೋಡಿದಾಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎಂಬ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕತೆಯು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು, ನಮ್ಮ ಊರು ಎಂಬ ಭಾವೈಕ್ಯತೆ ಬಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಒಗ್ಗೂಡಿಸುತ್ತದೆ. 


೫. ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಆ ಗುಂಪಿನ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಾಗಿರುತ್ತದೆ : ಬೇರೆ ಜನ 
ಸಮೂಹಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಜ್ಞಾನ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಒಂದು 
ಗುಂಪಿನ ಸದಸ್ಯರ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ 
ಹೊಸ ಜ್ಞಾನವು ಸಮಾಜ ಒಂದರ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಡಿ 
ಸ.ಪ.ಪೂ. ಕಾಲೇಜು, ಹರಪನಹಳ್ಳಿ. ದಾವಣಗೆರೆ ಜಿಲ್ಲೆ, ೫೮೩೧೩೧ 


ಸತ್ಯದ ಜ್ಞಾನೋದಯಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ 


“ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಲ್ಲದ ಜೀವನ ಬದುಕಲು ಅರ್ಹವಲ್ಲ” - ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರು ಸದಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ. 
ನಾವು ದಿನನಿತ್ಯವೂ ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರತಿ ಚಲನೆಯನ್ನೂ ತುಲನೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಿಜವಾದ 
ನಿರ್ಣಯ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯೆ. 


ನಿಮ್ಮಿಂದಾಗಿ ೦೩.೦೯.೦೭ರ೦ದು ನಮ್ಮ ಬಿ.ಇ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ, ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
೬ 

ಹಬ್ಬದೂಟವಾಗಿತ್ತು. 'ಸತ್ಯ'ವನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ, ನಿಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೇಳುವವರು 
ಇಂದೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಸಂತಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದು “ವಾಸ್ತವದ ಮೇಲಿನ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸತ್ಯದ ಜ್ಞಾನೋದಯಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರ”ವಾದಂತಿತ್ತು. ತಕ್ಷಣ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಸದಸ್ಯತ್ವ ಪಡೆದೆ. 
ಹೌದು, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸಂಪಾದಕೀಯ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವು ಸಮಾಜದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿವೆ. ಶಬ್ದಗಳ ಸ೦ಯೋಜನೆ, ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ವಿಷಯಗಳು 
- ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚದ, ೫18510 Sur್ರೀry ಮಾಡದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ 
ಬಂಡಾಯ ಬರಹ ಇವತ್ತಿನ “೮100೩11500 wಂrld’ಗೆ ಬಹು ಅಗತ್ಯ 

ಕೌಸರ್‌ ಜಹಾನ್‌ ಎರಾ ಬೇಗಂ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತದ ವಿಭಾಗ. ಬಿ.ಇ.ಎಸ್‌. ಡಿಗ್ಗಿ ಕಾಲೇಜು, ಜಯನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೧ 
ಆ. 


೩ 


ಜಾಗತೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿ 


A 


ಡಿ. ಅ೦ಗಯ್ಯ 


ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರ ಹಾಗೂ ವಿರೋಧದ ಚರ್ಚೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅದರ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸ ಸಂವಾದಿಸುವುದಿದೆ. ಜನಪದಕ್ಕೂ 
ಅದರ ಪ್ರವೇಶ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಜಾಗತೀಕರಣ ಬೆದರಿಕೆಯ “ಗುಮ್ಮ "ವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಜೀವನ 
ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಂದಿಯೂ ಅದರ ಹೆಸರು “ಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕ್ಷಣ ತಬ್ಬಿಬ್ದಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ 


ಬಂದಿದೆ. 
ವಿಶ್ವಮಾನವರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಗ ಹಾಡುವವರೂ ಜಾಗತೀಕರಣವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಎಂದೋ ಮಾರುಹೋಗಿರುವವರೂ ಜಾಗತೀಕರಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ನಾವೇ ಚುನಾಯಿಸಿ ಕಳಿಸಿರುವವರು ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕಿ ಆಡಳಿತ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅದರ 'ಪ್ರವೇಶದಿಂದ, ಪ್ರಭಾವದಿಂದ, ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಕನ್ನಡ, ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಿ ಸೀಮಿತವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ * ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ. ನಿಭಾಯಿಸುವ, ಅದರೊಡನಿದ್ದೂ 
ಸಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಗಳನ ಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಜಾಗತೀಕರಣವನ್ನು 
ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ | 
ಜಾಗತೀಕರಣ ಹೇಳಿಕೇಳಿ ie ವಿಚಾರ. ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ಆರ್ಥಿಕ ವಿಚಾರ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಏರುಪೇರು `` ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಪರಿವರ್ತನೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನೆನ್ನೆ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆ : ಇಂದು ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ; ವಾಳೆ `ಮತ್ತೊಂದಾಗಬಹುದು. 


ಬೃಹತ್‌ ಜನಸಂಖ್ಯೆ ತ ಭಾರತ, Se ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗದೆ. ಇಲ 
ವಿದೇಶಗಳಿಂದ, ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕ ಆಗದಷ್ಟು ಮಿಲಿಯನ್‌ ಡಾಲರ್‌ ಸಾಲ ತಂದು ದೇಶವನ್ನು ನಡೆಸುತಿದೆ... 
ವಿದೇಶದ ಸಾಲ ಬೇಕು, ವಿದೇಶದ ವ್ಯಾಪಾರ ಬೇಡವೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ? ಯಾವುದೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಶೀಲ ರಾ 
ಜಾಗತೀಕರಣದಿಂದ ಜರಗುಳಿಯಣು ೫ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ವಿದೇಶಿ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾರತ, ಭಾರತೀಯ ಜಾಗತೀಕರಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ 'ಆಗುವು 
ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರೂ ಅದು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಾವಲಂಜಿಯಾಗದ ದೇಶ ಬಲಿಷ್ಠ ಸ 
ಆರ್ಥಿಕ ವಹಿವಾಟಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ದೂರವಿರಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಾರದ ಒಕ್ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಭಾರತ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಗ್ಯಾಟ್‌ ಒಪ್ಪಂದಕ್ಕೆ ಸಹಿ ಹಾಕಿದೆ. ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೊಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿ ಎಂದು ಭಾರತದ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಸೆ ಮಧ್ಯಮ ಹಾಗೂ ಕೆಳ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜನರ ಬವಣೆಯ ಬದುಕಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಮಠತರಿಗೆ 
ನೆರವಾಗಬಹುದಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿಯಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ಜಾಗತೀಕರಣವನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಲೇ 


ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯತ್ತ ಮುಖಮಾಡುವ ಸೋಪಜ್ಜತೆಯನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜಾನಪದವು 
ಹೊರತಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಹೊರತಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅನ್ನುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಷಯದ ಜೊತೆಗೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿರುವ 
ಈಚೆಗೆ ಫ್ಯಾಷನ್‌ ಆಗಿದೆ. ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿದೆ; ಪ್ರಜೆ ಪಜೆಗಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಮೃತಿಯಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಲ್ಲ! 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಲ್ಲ; ಪ್ರಜಾಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲ. ಸಮಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬ 
ಅಂಗಗಳು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತವೆ. ಇದನೇ ಕೆಲವರು ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಥ 


se Nah 
೮೪ ಹಕ್ಕ | 
| 
ೆ 


ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ` ಎರಡು ಅ೦ಗಗಳಲ್ಲೂ ಒಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕ೦ಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ವಿ 


ಭಾರತ ತಳ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕರ್ನಾಟಕ ನೆಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಜಂತ. ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ, ಪರ್ಯಾ 
ಯ ಅಣ ತಿ ಭತ 
ಶಾಖೆಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (A Hh 


ಜಾಗತೀಕರಣ ಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುವುದಾದರೆ, ಅದು ಜನಪದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮೇಲೂ ಖಂಡಿತ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ 
ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಾಡ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನ ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಬಹುದು. ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಜೆ ಪ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದಾದರೆ, ಕಾಡ ಪ್ರಜೆ ಹಳ್ಳಿಗೇಕೆ ಬರಬಾರದು? 
ಪಟ್ಟಣದ ಪ ಪ್ರಜೆ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ "ಹೋಗಬಹುದಾದರೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಜೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೇಕೆ ಬರಬಾರದು? ಆರ್ಥಿಕ 
ಡೆ ಏನೆಲ್ಲ ಸುಧಾರಣೆ ತರುತ್ತದೆ, ಜಾಗತೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಏರುಪೆ ಹಸ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ನಪದವಾಗಲೀ ಶಿಷ್ಟ ಪದವಾಗಲೀ ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸ್ಥತಿಯಾಗಲೀ ತಳ 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾಗಲಿ! ನೆಲ ಸಂಸ್ಥೃತಿಯಾಗಲೀ ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ತತಿಯಾಗಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ತ್ಯಂತರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಫೃ ಸ್ಥಿತ್ಯ 

ರೂಷ್ಠಾಂತರಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಲೆಮಾರಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಅಂಚಿನ ಅಥವಾ ಗಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 

ದಲಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇರುವಂತೆ ರೆಡ್‌ ಆಕೆ ಕ್ಸೈಡ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮೊಜಾಯಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಮಾರ್ಬಲ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 


ಗ್ರಾನೈಟ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ನಗರದ ನೆಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಸ೦ಸ್ಕೃತಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಂಗಗಳಾದ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, 

ಆಚರಣೆ ಮೊದಲಾದವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೇಕು; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕು. ಇದು ತಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವೋ 
ನೆಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ ಅ೦ದರೆ, ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಇದು ಬೇಕು, ಶಿಷ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಬೇಡ 
ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಣದಿಂದ ಭೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು; ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಲ್ಲದ ಬದುಕು ವ್ಯರ್ಥ. 

ಜಾಗತೀಕರಣ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಬಹುದು; ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಲಾರದು. 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆದಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದೂ ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು? ಮುಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇದೆಯೆಂದಾದರೆ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ 
ಎದುರಿಸಬೇಕು, ಪೈಪೋಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ಗೆಲ್ಲಬೇಕು. ವಿದೇಶದ ವಹಿವಾಟು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಬಹುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ವಹಿವಾಟು ಅದೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? 
ಹೇಳಿಕೇಳಿ ಇದು ಸರ್ಧಾಯುಗ. ಹೋರಾಡುವುದು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಹೋರಾಡಲಾರದುದು ಅಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಶಕ್ತಿ, ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆ, ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯಿ೦ದ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಜಾಗತೀಕರಣವನ್ನು ಎದುರಿಸಬಹುದು, ಪೈಪೋಟಿ 
ನಡೆಸಬಹುದು, ಕೊಡುಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮಾನತೆಯನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸ್ತಿತ್ತಹೀನರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತಳಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೆಲ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 

ತಳಸಂಸ್ತತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ನಿಧಾನಗತಿಯದು; ನೆಲಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ವೇಗಗತಿಯದು. ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ. ಯಾವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಾದರೂ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೆ ಮೂಲಾಂಶ 
ಮರೆಯಾಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದರೆ ಅದು ನೆಲಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಹೊರತು ತಳಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಲ್ಲ. 
ಮೂಲಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಾಂಶ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋರಾಡುವುದೇ ಇಂದಿನ ತುರ್ತು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿಯುವಿಕೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎರಡು ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು : ಆಯಾ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಂದ. ಎರಡು, ಆಯಾ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯ ಇತರ ಆಸಕ್ತರಿಂದ. 

ಈಗ ಶುದ್ಧ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಷ್ಟಿದೆ ? ಅದು ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಹಳ 


A 


ದಿನವಾಯಿತು. ಅಂಡಮಾನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೇ ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು yore ಬುಡಕಟ್ಟು 
ಸಂಸ್ಥೃತಿ ಕೇಳಬೇಕೆ? ಇನ್ನು ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಾಗದದ 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಕ್ಕಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವಂತಾಗಬೇಕು. ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲಾ೦ಗಗಳನ್ನು 
ಹವ್ಯಾಸಿ ಕಲಿಕೆಯಿ೦ದ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ' 

ದಲಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹಿ೦ದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಅಂಗ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಧಾನ ಅ೦ಗವೇ ದಲಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ, ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರಬಹುದು 
ಅಷ್ಟೆ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ, ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯಿ೦ದ, ಸ್ವಸಾಮಾರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಲಿತರು ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತರೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮವೂ ಉದ್ಧಾರವಾಗುತ್ತದೆ; 
ದಲಿತರೂ ಉದ್ದಾರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿ೦ದೂ ಧರ್ಮ, ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದಲಿತ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಸನಾತನ ಜನಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಳಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಿಟಿಷರು ಆಳಿದರು. ಇತರರೂ ಆಳಿದರು. ಆದರೆ ಆದದ್ದೇನು? ' 
ಅವರು ಇಲ್ಲೇ ತಳವೂರಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಳಿಸಿ, ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇರುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂತು, ಹೋಯಿತು ಅಷ್ಟೇ. ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದು ಅವರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅದು," 


ಇದರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಇದು, ಅಷ್ಟೆ. ವಿದೇಶಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೇಲ್ಪದರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ನಿಷ್ಟು ರಂಗು ಚೆಲ್ಲಬಹುದು. ತಾನೇ | 


ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಲಾರದು; ಸಾರ್ವಭೌಮ ಆಗಲಾರದು. ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವವಾದರೂ ಅಷ್ಟೆ. ಒಂದಷ್ಟು ' 


ಬ 
ಆರ್ಭಟ ಮಾಡಬಹುದು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕ 


ಏನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೇ ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ವಿಚಲಿತವಾಗದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಸೌಲಭ್ಯವಿರುವ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲುವುದಿಲ್ಲ; 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದನ್ನು ತಳ್ಳಿಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗುವವರೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ' 
ಕೊ೦ಡುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶಿ ಮಾಲುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಗುಣಮಟ್ಟದ ನಮ್ಮ ಮಾಲುಗಳೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ. 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಹಿವಾಟಿನಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶದ ಪಾಪ್‌ಸಂಗೀತ ನಮ್ಮ ಯುವಜನಾಂಗವನ್ನು. 
ಆಕರ್ಷಿಸಬಹುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ವಿದೇಶಿ ಯುವಜನಾಂಗವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲಾರದೆ? ಕಾರ್ಯ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಭಿರುಚಿಯ ನಾಡಿಮಿಡಿತವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಇಳಿಯದೆ 
ಪಟ್ಟುಗಳು ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಾಗಬಹುದಾದರೆ, ಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿದೇಶವೂ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಾಗಬೇಕು. ಆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾಗಬೇಕು. ನೀರಿಗಿಳಿಯದೆ ಈಜು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಜು ಕಲಿಯದೆ, ಈಜಿನ ಬಗೆಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಅದು 'ಥಿಯರಿ'ಯಾಗುತ್ತದೆ, “ಪ್ರಾಕ್ಟಿಕಲ್‌' ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತತ ಜಟ್ಟ 


ಜಾಗತೀಕರಣ, ಉದಾರೀಕರಣ, ಖಾಸಗೀಕರಣಗಳಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏರುಪೇ 
ನಿಜ. ಅದು ಜನಪದದ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಕರಣ'ಬಂದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಕಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಲಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನ ಇರುವವರೆಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದವಿಲ್ಲದ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಜಾ 
ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಜೊತೆಗಾದರೂ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು ಸಂದಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಜಾನಪದಕ್ಕೆ. ಪ್ರಜಾಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. 


a 


೬೯೦, ೭ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ೭ನೇ ಫೇಸ್‌, ಬನಶಂಕರಿ ೩ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೮೫ ' 


೧೦೪ ಅಷ 


೪ 


ಹಿರ್ಕಾ - ಹಾಗೆಂದರೇನು 
ಹೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


ಮೇಂನ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾನೇನು ಇಗೋ ಕನ್ನಡದ ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯನವರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅದೇಕೋ. “ಫಿರ್ಕಾ” ಎಂಬ ಈ ಬರೇ ಇಂದು ಪದ ಎ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಳಿದು ನನ್ನ ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕನ್ನು, ಓದು- ಬರಹವನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಜೀವನದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದು ನಾನು ಬಲ್ಲ ಪದವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಬಿಡಲು, ಶಂ ಇಡೀ ಚಿರತನಕ್ರಮ ಮತ್ತು ಬದುಕಿನ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಬಿಡಲು ಶ್ರೀ ಕರಂ. 
ನಾಗರಾಜರು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದ ರೀತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ದಿನಗಳವು. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಬಿಸಿಲು 
ತಿರುಗಿದ ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ವರ್ತನೆಯ 
ಅಂಗಡಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ "ಹಣ್ಣಿನ ರಸ ಕುಡಿದು ಕಡ್ಡೆಕಾಯಿಬೀಜ ತಿಂದು ಮುದ್ರಕ. ಮಿತ್ರರಾದ 
ಮುನಿಧರ್ಮಯ್ಯನವರಹತ್ತಿರ' ಕಾಡುಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಯಾವುದೋ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಿ.ರಂ. 
ನಾಗರಾಜ್‌ ಬಂದರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದೆ. ಮನೆಗೆ ಬರಪ್‌ ಆದರೆ 
ಬೇರೆಲ್ಲೋ ಕೆಲಸವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ, ಬೇಕಾದರೆ ಹೊರಗಡೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಅವರ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ನೀವು 
ಮನೆಗೇ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದೆ. ಮನೆ, ವಿಳಾಸ, ಗುರುತು ಕೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಮನೆಯಿದೆ, ನೀವು 
ಹೀಗೆ ಬರಬೇಕು. ತರಕಾರಿ ಅಂಗಡಿಯವನನ್ನೋ, ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಾಡುವವನನ್ನೋ, ಚಪ್ಪಲಿ ಹೊಲಿಯುವನನ್ನೋ, 
ಪೇಪರ್‌ ಅಂಗಡಿಯ ಹುಡುಗನನ್ನೋ ಕಾರಾ ಸೇವೆ-ಬೋಂಡ NES "ಮಾಲೀಕನನ್ನೋ ನಷ್ಟ 
ಕೇಳಿಕೊ೦ಡು ಬರುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಕಿ.ರಂ. ಚನ್ನಾಗಿ ನಕ್ಕು, 
ಇದೇನರಿ, ಹೀಗೆ ಅಡಸ್‌ ಹೇಳ್ತೀರಿ. "ಇಡೀ ಬಡಾವಣೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಫಿರ್ಕಾ ಅನ್ನುವ ಹಳಳ ನಿಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಇದೊಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಮುಗಿಸುವ ಹಾಗೆ ವಂದು - ಕಿಚಾಯಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಭಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ `ಮನೆ ಗುರುತು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಇಡೀ ಸಂಜೆ, ನಡುರಾತ್ರಿಯ ತನಕ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸಂಜೆ-ರಾತ್ರಿ. ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 


ನಾನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯೇ ಫಿರ್ಕಾ ಮಾದರಿಯದು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣಳತೆ, ಕೈ ಅಳತೆ, 
ಕೂಗಳತೆಯಲ್ಲೇ ಸಿಗಬೇಕು. ನಾನು ಹೋದ ಸ್ಕೂಲು-ಕಾಲೇಜು, ಭೇಟಿ ಕೊಡುವ ಗ್ರಂಥಾಲಯ, ದಿನವೂ 
ಸಿಗಲೇಬೇಕಾದ ಗೆಳೆಯರು, ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿ, ಕಾ೦ಪೊ೦ಡರ್‌ ಷಾಪು, ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಫೀಸು, ಬಸ್‌ಸ್ಟ್ಯಾಂಡ್‌, 
ಮಠ, ಜಗದ್ಗುರು, ಆತ್ಮಗುರು ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲರೂ - ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ. ನನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲವೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಬಿಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲೇ ಸಿಗುವಂತಿರಬೇಕು 
ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನದು. ಆದದ್ದು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ, ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಾನು ಪಕ್ಕಾ ಗಾಂಧಿವಾದಿ. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಾಲದ ನಾಗರೀಕತೆಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲವೂ ನೀನು ವಾಸಿಸುವ 
ಆರೇಳು ಮೈಲಿಯ ಫಾಸಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಾಕುತಿರುವ ನಾಗರೀಕತೆಯು ಸಜೀವವಾದದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ಗಾಂಧಿ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೇ 
ಆದರೂ ಗಾಂಧಿ ಕಾತೀವಾಡ ಎ೦ಬ ಫಿರ್ಕಾದ ದಿವಾನರ ಮಗನಲ್ಲವೇ. 


ಇದು ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯೇನಲ್ಲ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ನಾನು ಬಲ್ಲವರು, ನಮ್ಮ ಊರಿನವರು" 


Ca € ೧೧ 


ಇದ್ದುದು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ. ನಮ್ಮೂರಿನಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳೆಂದು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನೀರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತನೂರು, 
ಕೆಸ್ತೂರು, "ಗೌಡಗೆರೆ. ಚಿಕ್ಕರಸಿನಕೆರೆ ಪಾಳ್ಯ, ಇಂದುವಾಡಿ, ಚಂದಗಾಲು, ಆಬಲವಾಡಿ - ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಂತ ಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಟೀಕುಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಜಡೆ ನೋಡು ಎಷ್ಟು ಸಡಿಲವಾಗಿದೆ, 
ನೋಡಿದರೆ ಸಾತನೂರಿನವಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ಅವರ ಬಿಂಕಕ್ಕೂ ಸಡಿಲವಾದ ಜಡೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜೋಡಿ. ಕೆಸ್ತೂರೇನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಧಾನಿಯೇ, ಕೌಡ್ಲೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಜುಜುಬಿ ಕಸಬಾ 
ಗ್ರಾಮ. ಒಂದು. ಸ್ಕೂಲೇ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೇ ನಯವೇ, ನಾಗರೀಕತೆಯೇ "ಅಲ್ಲಿನ ಜನರಿಗೆ. ಚಿಕ್ಕರಸಿನಕೆರೆಯಿಂದ 
ಯಾಕೆ ಹೆಣ್ಣು ತರತೀರಿ, ವೈಯ್ಯಾರದವರು ಅವರು, ಸಂಸಾರ ನಿಭಾಯಿಸೋಕ್ಕೆ ಆಗೋಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ. ಆ 
ಊರಿನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿನಿದ್ದರೂ ಇಟ್ಟರ್ಲೆಬಹುದು ಅಷ್ಟೆ ಪಾಳ್ಯದ ಜನರಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು, ಬದನೆಕಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ತರಕಾರಿ 2 ಅಂತ ಗೊತ್ತಿದೆಯಾ. ಚಾ ಪರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಆಯಾಮವನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಉಮ್ಮಡಹಳ್ಳಿಯ ಜನಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹತ್ತೋಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದೆ 
ಅವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದಿಸದೆ ಬೇರೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಓದಿಸತಾರೆ. ಗೆಜ್ಜಲಗೆರೆಯಿಂದ 
ಶಾಸಕರ ಚುನಾವಣೆಗೆ ನಿಂತವರಿಗೆ ಓಟು ಹಾಕಬಾರದು. ಗೆಜ್ಜಲಗೆರೆಯವರ ಮಟ್ಟವೇನಿದ್ದರೂ : ಪಂಚಾಯತಿ, 


ತಾಲ್ಲೂಕುಬೋರ್ಡ್‌ ಮಟ್ಟದ್ದು. ನಾಟಕ ನೋಡೋಕೆ ಹನಕೆರೆ ತನಕ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ, ಒಂದೇ ಒಂದು ' 


ಕ೦ದಪದ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ತೊದಲದೆ ಹೇಳಲಾರರು ಅವರು. ಹೀಗೆ ಊಟದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, 
A ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳು, ರಾಜಕೀಯ ವರಸೆಗಳು ಯಾವುದನ್ನೂ ಒಂದು ಫಿರ್ಕಾದವರು ಇನ್ನೊಂದು 


ಫಿರ್ಕಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಫಿರ್ಕಾಗಳೇ ಎಲ್ಲ ' 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ವಾವಲಂಬಿಯಾಗಿದ್ದುದು, ಅದೇ ನಮಗೆ ಸರ್ವಸ್ಥವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮೂಡಿಬಂದಾಗ ಬಗೆಹರಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ದೇವರು ಮದ್ದೂರಿನ ' 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಅದು Ultimate Manifestation of God 


and Religion. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆಯವರದು ವೆಂಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಏನೂ 


ಮಾಡಿದರೂ ವೆ೦ಕಟರಮಣಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸಮಾನ ಅ೦ತ ಒಪ್ಪುವುದಿರಲಿ ದೇವರು ಅಂತ ಕೂಡ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಫಿರ್ಕಾ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ದಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂದು ಭಾಷಾ ಒಳನೋಟವನ್ನು 


ನಾನು ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೂಡ "ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. ಪ್ರತಿ ಆರು ಮೈಲಿಗೆ | 


ಭಾಷೆ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ, ನಮ್ಮೂರಿನ ಹೊಳೆಯ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜನ ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯ ಶೈಲಿ, 


ಒತ್ತೆಲ್ಲ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ನಮ್ಮೂರಿನವರಿಂದ. 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಇದು ನಿಜವೇ ಸುಳ್ಳೇ ಎಂದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸೈಕಲ್‌ ಭೂ 00ಎ ಗೆಳೆಯರ ಜೊತೆ" 


ಹೊರಟು ಆರನೇ ಮೈಲುಕಲ್ಲಿನ. ಆಚೆ ನಿಂತು ಹೋಗಿ ಬರುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ, ಇರುವ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಊಹಿಸಿ ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನಾಪುಜ್ಞೆಗೆ ನಾವೇ ಬೆನ್ನು ಶಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜೆ ಮೈಲಿಯಾಚೆ ಸೈಕಲ್‌ ಪಯಣ ಮಾಡುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ನಡೆಯಿತು. 
ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯ ಬದಲು ಕರೆ ಇತ್ತು. ಕೆರೆಯ ಆ ಕಡೆ ಇದ್ದ ಹೊಸಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನೆಂಟರು: 
ಇಷ್ಟರೇ. ತುಂಬಿದ್ದರು. ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮುಜುಗರ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ನಂತರದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯಾದದ್ದು ನಿಜವಾದರೂ ಸಮೂಹ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳ "ಹಾವಳಿ ಶುರುವಾದ ಮೇಲೆ ಆರು ಮೈಲಿ ಅಂತರ ಬೇಡ ಆರುನೂರು ಮೈಲಿಯ, ' 


_ 


ಅಂತರವಾದ ಮೇಲು ಈಗ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಶಿಷ್ಟ ಸ "ಸಾಮಾನ್ಯೀಕೃತ - ಶೈಲೀಕೃತ ಭಾಷೆ ಕಂಡು | 


ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಫಿರ್ಕಾದವರ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ ಸದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಈ 
[3 


ಹೈಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜುಗಳ ಜೀವನ ಕೂಡ ನನಗೆ ಬಹುಪಾಲು ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬಂದ: 
ಫಿರ್ಕಾ ವಾಸಿಗಳ ಸಮಾಗಮದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಲೇಜಿನ ಮಂಡ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಊರು 


z 21. 5% 
೧೨೨೪9 ಆಯ 


ಕೇವಲ ಎರಡೇ ಮೈಲಿದ್ದರೂ ಜಿಲ್ಲಾ ಕೇಂದ್ರ ಬೇರೊಂದು ಲೋಕದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು. ಇನ್ನೊಂದು 
ಫಿರ್ಕಾದಿಂದ ಬಂದ ನಾನು ಸ್ನೇಹಿತರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರೆಲ ನಾನು 
ಬೇರೊಂದು ಧ್ರುವದಿಂದ ಬಂದವನಂತೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಅಡುಗೆ, ಊಟ, ದಿನನಿತ್ತದ ವವಹಾಠಗಳನ್ನೆಲ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಉತ್ತರದಿ೦ದ ಕ೦ಗಾಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿಯಿರು 
ಕಾಲು ಕೆ.ಜಿ. ಹುರುಳಿಕಾಯಿ, ಒಂದು ಕಂತೆ ಕೊತ್ತಂಬರಿ ಸೊಪ್ಪು ತರುವುದಕ್ಕೆಂದು ಸಂಜೆ ಹೊತ್ತು ಶಿಸಾಗಿ 

ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ಕಂಡಿತ್ತು 


ಫಿರ್ಕಾ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಬೇಗ ಒಂದು ಫಿರ್ಕಾವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಒಂದೆರಡು ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ನೊಳಗೇ ನನ್ನ ಅಗತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಿಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗಾಂಧಿವಾದವನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾದಿಂದ ಆಚೆಗಿರುವವರನ್ನು ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರೇ 
ಇರಬಹುದು. ಜಿಡ್ಡು ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೇ ಇರಬಹುದು - ಹೋಗಿ ಭೇಟಿ ಮಾಡುವುದು ಅವರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆ ಪಡೆಯುವುದು ಇವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅಸಂಗತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧ ಕಾಡುಮೇಡು ತಿರುಗಿ 
ಜ್ಞಾನೋದಯ ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹಂಚಲು ಬಂದದ್ದು ಪುಟ್ಟಪುಟ್ಟ ಗಣರಾಜ್ಯಗಳಾದ 
ಫಿರ್ಕಾಗಳಿಗೇ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನ ಆಶ್ರಮವು ಕೂಡ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಫಿರ್ಕಾ ತಾನೇ. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನೂ, 
ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಕೂಡ ವನವಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಹಿ೦ದಿರುಗಿದ್ದು, ಹಿಂತಿರುಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟದ್ದು ಅವರವರ 
ಫಿರ್ಕಾಗಳಿಗೆ. ಈಚೆಗೆ ದೆಹಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರು ಸಂಧಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಡೇಪಕ್ಷ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದ ಐದೇ ಐದು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಅದೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಒಂದು ಫಿರ್ಕಾದಂತೆಯೇ ಕಂಡಿತು. 
ಮ್ಮ ಫಿರ್ಕಾವನ್ನಾದರೂ ಸುಯೋಧನಾದಿಗಳು ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಯುಗಾಂತ ತುಂಬಾ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 


ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೋ, ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೋ ನನ್ನ 'ಫಿರ್ಕಾದಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಈಗ 
ನಾನಿರುವ ಫಿರ್ಕಾದ ತಪಶೀಲನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದರೆ ನೀವು ಹುಡುಕುಕೊಂಡೇ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೀರಿ. ಓದುಗರಾದರೇನಂತೆ, ನೀವು ಕೂಡ ಬೇರೆ ಫಿರ್ಕಾರವರು ತಾನೇ. ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಿ. ಪಂಪ ಅವನ ಫಿರ್ಕಾವಾದ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ ಹಾಗೇ ವರ್ಣಿಸಲೇ, ಬೇಡ. ಅದು ನಾನು ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ದೇಶದ್ರೋಹವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ದಿನ Dೀಂಂಗstrctionಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಚಿ೦ತಕನೊಬ್ಬನ ಪುಸ್ತಕ ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ತಿಪ್ಪರಲಾಗ ಹಾಕಿದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಓದದೆ ಇರುವ ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಚಿ೦ತಕನನ್ನೇ ಕೋಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮುಂದುವರೆಯಿತು. ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಕೋಗಿಲೆಯೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಗಮನಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡು 
ಎಂದು ಕುಹೂಕುಹೂ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ನನಗೋ ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕ ಚಿ೦ತಕನಾಗುವ ತರಾತುರಿ. 
ಕೇವಲ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದೆಂತು. ಚಿಂತಕನಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಕಿಟಕಿಯಿಂದಾಚೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಕೋಗಿಲೆ ನಾನು ಅದರ ಗಾನಕ್ಕೂ, ಇಂಪಿಗೂ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಹಾರಿಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಬೇಸರದಲ್ಲಿ, 
ವಿಷಾದಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೋಗಿಲೆಯ ಸೀಮೆಯಾದ ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡು ಮೈಲಿಯ ಫಾಸಲೆಯೊಳಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಸಿರು, ನವಿಲು, ಜಿಂಕೆ, ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡ ಮರಗಳ 
ತೋಪು, ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಸ೦ತನ ಸಮಾಧಿ, ಪ್ರಣವ ಮಂದಿರ, ದೈನಿಕಕ್ಕೇ 
ಬಂದರೆ ತರಕಾರಿ ಅಂಗಡಿ, ಸೂಪರ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌, ನಾಟ್ಕಮಂದಿರ, ಹೊಸಹೊಸ ಕಾರುಗಳ ಶೋರೂಂ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಬಾರದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ, ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ದುರಾಸೆ, ಯಾರದೇ ಮನ್ನಣೆಯ 
ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಹೀಗೆ ನಿಷ್ಕಾಮವಾಗಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ, ಅಂತರಂಗದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಬರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಂತಹದೇ ಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಇರಲುಬೇಕಾದ ಸಕಲ 
ಒತ್ತಾಸೆಯೂ ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೇ. 


ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗೆ ಊರೂರು ತಿರುಗುವ ಹಕ್ಕಿಪಿಕ್ಕಿ ಜನಾಂಗದ ಗೋತ್ರದವನಾದ ನಿನಗೆಂತಹ ಫಿರ್ಕಾ, 
ನಿನ್ನದೊಂದು ಮನಸಿನೆ ಭ್ರಾಂತು ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೂ ಮನಸಿಗೇ ಒಂದು ಫಿರ್ಕಾ 
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ಇರುತ್ತದಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ. ಚೆನ್ನೈ. ಹೈದರಾಬಾದು, ದೆಲ್ಲಿ, ಗು೦ತೂರು, ಮದ್ದೂರು, ಚಿಕ್ಕರಸಿನಕೆರೆ, 
ದಾಬಸ್‌ಪೇಟೆ ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಹೇಗೆಕ ಇರಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದವರು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮೊಳಗೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ದೆಲ್ಲಿಯ ಕನಾಟ್‌ ಫ್ರೇಸಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು, ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ. ಚಪ್ಪಲಿ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದು, ಮಾನಸಸರೋವರದ ತಟದಲ್ಲಿ "ಇರಬಹುದು, ನಾನು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ಈಗಾಗಲೇ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಫಿರ್ಕಾದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೆಳೆಯರೊಂದಿಗೆ, ಬಂಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ. 
ಕೊಲ್ಲಾಪುರ, ರಾಡ್‌, ಸತಾರಾದ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕಬ್ಬು ಬೆಳೆದು, ಸಕಲ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅದನ್ನೇ ಗಿಡಿಯುವ ಜನರ ವಿಚಿ ತ್ರಗೀಳನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಗುತ್ತಲು- 
ಚಿಕ್ಕರಸಿನಕೆರೆ ಫಿರ್ಕಾದವರೊಡನೆಯೇ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಊರು, ಹೊಲ, ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟು ್ರು ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸದೆ ಹೋದರೂ ನಮ್ಮ ಬಂಧುವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರ 
ಮನೆ ಯಾವ ಪೂರ್ವಯೋಜನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಂತಹ ಮಹಾನಗರದಲ್ಲೂ ಮೂರುನಾಲ್ಕು 
ಮೈಲಿಯ ಫಾಸ ಸಲೆಯೊಳಗೇ ಇರುವುದು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಸ೦ಗತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾ ನಿಷ್ಠೆಯ 
ದ್ಯೋತಕವೂ ಆಗಿದೆ. ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಿರುವುದು, ಮಾತ ಓೈಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಇದೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪದಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಕೇಳಿಸುತ್ತವೆ. ನನಗೆ ಸಸ ಸರಾಗಮನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
ನನ್ನ ಫಿರ್ಕಾಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿ೦ದಿರುವುದು, ನಿಷ್ಠೆಯಿ೦ದಿರುವುದು. 


ಗಾಂಧಿ ಫಿರ್ಕಾದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ...ಫಿರ್ಕಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯು ಅವರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. 
ಇದ್ದಕಡೆ ಹೋದಕಡೆಯೆಲ್ಲ ಅವರೊಂದು ಫಿರ್ಕಾ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹದೊಂದು ಫಿರ್ಕಾವನ್ನು 
ನಾನೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ವಾರ್ಧಾಗ್ರಾಮ, ಅಲ್ಲೇ ಮನೆ, ಅಲ್ಲೇ ಚರಕ, ಅಲ್ಲೇ ರಾಜಕೀಯ, ಅಲ್ಲೇ 
ಕರಕುಶಲ ಪ್ರಯೋಗ, ಕೈದೋಟ, ಹೂದೋಟ, ಗೋಶಾಲೆ, ಗೊಬ್ಬರದ ಗುಂಡಿ, ಹೊಲ, ಪಾಯಿಖಾನೆ 
ಗೃಹ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗೇ ಸುಬ್ಬಣ್ಣ, ಸುದರ್ಶನ, ಸುರೇಂದ್ರ ಕೌಲಗಿಯಂತವರೆಲ್ಲ ತಾವು ಇದ್ದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದೊಂದು ಫಿರ್ಕಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡು ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಿ೦ತಕರು, ಕಲಾವಿದರು, ಕನಸುಗಾರರೆಲ್ಲ 
ಫಿರ್ಕಾದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೆಂದೇ ಜಾಗತೀಕರಣವೆಂದರೆ ಭಯ ಬೀಳುವವನು, ಅಸಹ್ಯ ಪಡುವವನು 
ನಾನು. ಜಗತ್ತೇ ಒ೦ದು ಸೂಪರ್‌ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಆಗಿ, ಸರಕುಸೇವೆಗಳ ಸುಂದರಾಂಗ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಂದು ಬಿದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಜಗತ್ತು ಫಿರ್ಕಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. 
ಜಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಫಿರ್ಕಾಗಳ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನು. ಈ ಹಾಳು ಜಾಗತೀಕರಣ 

ನ್ನುವುದು ತೀರಾತೀರಾ ಅತಿರೇಕಕ್ಕು ತಾರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೆ ಒಂದು ಮನೆಯಾಗಿ 
ಸ ಹೇಳಿದಂತ ಏಕಗೃಹ ಕುತ್ರ ಗ್ರಾಮವಾಗಿಬಿಡಬಹುದು. ಆಮೇಲೆ 'ಫಿರ್ಕಾಗಳ, ಊರುಗಳ 
ಹೆಸರಿನ ಅಗತ್ಯವೂ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇಂತಹ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹೆದ್ದಾರಿ, ಇಂತಹ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾಗ ಇಷ್ಟನೇ ನಂಬರ್‌ ಕಿಲೋಮೀಟರ್‌ ಅಂದರೆ ಸಾಕೇನೋ! 

ಡಿ 


Commissioner of Income Tax 11, Jeevanchaya Residency, Flat No. 7-1, Mahadikvasahat, 
Near Datta Mandir, Kolhapur 416005 


ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರಿಗೆ, 


ನಮಸ್ಕಾರ, ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜಾಸಾಹಿತ್ಯ ಪುಸ್ತಿಕೆ ತಲುಪಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಇಂಥ ಚಕ್ಕ Ke 'ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ. ಕನ್ನಡ - ಸಾರಸ್ವತ ಲೋಕದ 


ಚೆನ್ನಾದ ಪ ಪರಿ ರುವನಿ ಈ ವು ಪತ್ರಿಕೆಯನು ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ತರುತ್ತೀರಿ. ಶುಭಾಶಯಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಹೈದರಾಬಾದ್‌ ಕೆ.ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ | 
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ಜಿ.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಯುರೋಪಿನ ಪ್ರವಾಸ 


ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


ಪ್ರಿಯ ಡಾ. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ - 

| ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರ ಬಂದಾಗ ನಾನು ಊರಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಮೊನ್ನೆ ಪ್ರವಾಸ 

ಮುಗಿಸಿ ಬಂದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರ ಸಿಕ್ಕು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇಂಡಿಯಾದ ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು 

ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. ನೀವು. ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಯ ತಿಳಿದು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ : ಅದರ ಬದಲು ಸ ಮೃದ್ಧವಾದ ಪ್ರವಾಸಾನುಭವಗಳೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


ನಾನು ಈ ತಿಂಗಳ ಹನ್ನೊಂದರಂದು ಬರ್ಟನ್‌ದಿ೦ದ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಇದ್ದು 
- ಈ ಸಲ ಕೊಂಚ ವಿವರವಾಗಿಯೇ ವಿರಾಮವಾಗಿಯೇ ಲಂಡನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ. ಕೈಯ್ಯಲ್ಹೊಂದು 
ಮ್ಯಾಪ್‌ ಹಿಡಿದು, ಇಡೀ ದಿನ ಸಂಚರಿಸಬಹುದಾದ ಟಿಕೆಟ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಲಂಡನ್‌ ಮಹಾನಗರದ 
ಪಾತಾಳ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಿಂಚಿನ ಘಟಸರ್ಪಗಳಂಥ “ಟ್ಯೂಬು'ಗಳ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಆಗಾಗ ಎಸ್ಕುಲೇಟರ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಬಂದು, ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ - ಬೇಕಾದ ಕಡೆ ಓಡಾಡಬಹುದು. ಥೇಮ್ಸ್‌ ನದಿಯ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಮ್ಯೂಸಿಯಂಗಳನ್ನು (ಒಳಹೊಕ್ಕರೆ ಹೊರಬರಲು 
ದಾರಿಯೇ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮ್ಯೂಸಿಯಂಗಳನ್ನು) ನೋಡಬಹುದು; ಹೈಡ್‌ಪೈರ್ಕ್‌- 
ಜೇಮ್ಸ್‌ಪಾರ್ಕ್‌ಗಳಂಥ ಅಲೆಮಾರಿಗಳ (ಸೋಮಾರಿಗಳ) ಹಸಿರ್ದಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯಬಹುದು; ಪೇಟೆಬೀದಿಗಳ 
ರುಗರುಗಾಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಬಹುದು. 


ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ನನ್ನ ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ. ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 
ಹದಿನೈದರಿಂದ, ಇಪ್ಪತ್ತಾರರವರೆಗೆ - Cosmos ಸಂಸ್ಥೆಯವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ. ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ನಮ್ಮ. ಬಸ್ಸು, 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೈಲಿಗಳಗಲದ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಕಡಲ್ಲಾಲುವೆಯನ್ನು, ಸುರಂಗ ರೈಲಿನ ಮೂಲಕ (ಅಂದರೆ ಬಸ್ಸೇ 
ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ) ಸಮುದದ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ದಾಟಿ ಆಚೆದಡದ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಸಂಗತಿ 
ನಮಗೇ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಪಯಣದ ಅವಧಿ ಎಷ್ಟು ಗೊತ್ತೆ? ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ನಿಮಿಷ! 


ಅನಂತರ ಬೆಲ್ಜಿಯಂ, ಸ್ವಿಟ್ಜರ್‌ಲೆಂಡ್‌, ಇಟಲಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಪಯಣ. ಬ್ರಸೆಲ್ಸ್‌-ಲಕ್ಷಂಬರ್ಗ್‌- 
ಲುಗಾನೊ-ಅಸಿಸಿ-ವೆನಿಸ್‌ -ರೋಂ-ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌-ಪೀಸಾ-ನೀಸ್‌-ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಅನ೦ತರ ಮತ್ತೆ ಲಂಡನ್‌-ಇದು ನಡೆದು 
ಬಂದ ದಾರಿ. ನನ್ನ ಈ ಪಯಣದ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿನೋಟವನ್ನಷ್ಟೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಔ 


ಸ್ವಿಡ್ಜರ್‌ಲೆ೦ಡಿನ ಮಹೋತ್ತುಂಗ ಹಿಮಾಚ್ಛಾ ದಿತ ಪರ್ವತಗಳ ಸೊಗಸು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದದ್ದು. 
ದೇಶ ತೀರಾ ಚಿಕ್ಕದು. ಆದರೆ ಅದರ ಸರೋವರಗಳ ರಮ್ಯತೆ, ಪರ್ವತಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಅದನ್ನೊ ೦ದು 
ಅದ್ಭುತ ಬರಗ ಹಾಗೂ ಸಾಹಸಗಳ ಬೀಡನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಆಲ್ವ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಗಳು ತಮ  ದೈತ್ಯಗಾತದಿಂದ 


— 


ಈಟಿ * ೧೫ 


i ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದೆಡೆ ಟಿಟ್ಟಸ್‌ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಅಡಿಗಳಿತ್ತರದ ಹಿಮಾಚ್ಛಾದಿತ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕೇಬಲ್‌ ಕಾರ್‌ ಮೂಲಕ ನಲವತ್ತೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ 
ಏರುವಾಗ, ಅದು ತೆರೆದು. ತೋರುವ ಪರ್ವತ ಜಗತ್ತುಗಳ ದೃಶ್ಯವೈವಿಧ್ಯ ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ. ಆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಥಳಥಳಿಸುವ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ವೇತ- ಶುಭ್ರವಾದ ಹಿಮದ ನೆಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದಾಡುವುದೊಂದು ರೋಮಾಂಚಕಾರೀ 


ಅನುಭವ. 

ಈ ಮಹಾಪರ್ವತ ಸೀಮೆಯಿಂದ ಇಟಲಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂಥ ಅಸೇನೈನ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅದರ ಆಳವಾದ ಕಣಿವೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ವೆನಿಸ್‌ ಕಡೆಗೆ 
ಬರಬೇಕು. ಎಲ್ಲೂ ನಮಲ್ಲಿಯಂತೆ ಎತ್ತರಗಳನ್ನು ಏರಿ, ವಕ್ರಪಥಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಡ್ಡಿ ಬರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸುರಂಗಗಳ ಮೂಲಕ NE ಹೀಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ನೂರಾರು ಸುರಂಗಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹಾಯ್ದಿರಬೇಕು. ದಾರಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹಲವಾರು ನದಿಗಳು, ಹಲವಾರು ಸರೋವರಗಳು; ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ, ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ. ಊರುಗಳು. 


ಇಟಲಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ತಲುಪಿದ್ದು, ವೆನಿಸ್‌ನಗರವನ್ನು (ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ Merchant of 
venece; Romeo-Juliet ಈ ಪರಿಸರದ್ದೆ) ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಬಸ್ಸು-ಕಾರುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ಕಾಲುವೆಗಳೇ ರಸ್ತೆಗಳು. ದೋಣಿಗಳೇ ಟ್ಯಾಕ್ಷಿಗಳು. ಇಡೀ ನಗರ ನೀರ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂತಿದೆ. ನಾವು 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು "ಫೆರಿಯಲ್ಲಿ Grand ೧೫೫೫ನ್ನು ದಾಟಿ, St. Peters 5೫೬೯೮ ow ಸ್ಥಳವನ್ನು 
` ತಲುಪಿದೆವು. ಇಟಲಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೆ. Beware of Pickpocketers ಎ೦ಬ ಸೂಚನೆ. 
ಭಯಂಕರ Crowd. ಈ ಜನಜಂಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಗದಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವೆನಿಸ್‌ನಿಂದ ರೋಂ, ಅದೊಂದು ಅಮೃತಶಿಲಾಶಿಲ್ಪ ಶಾಲೆಯಂತಿದೆ. ಇಡೀ ನಗರವೇ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಅವಶೇಷಗಳ೦ದ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಬಯಲು ವಸ್ತು ಪ್ರದರ್ಶನಾಲಯದಂತಿದೆ. ಕಡೇಪಕ್ಷ ಒಂದು 
ವಾರವಾದರೂ ಬೇಕು-ಇದನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು. ಇನ್ನು ಒ೦ದೂವರೆ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಕಂಡೇವು, ವ್ಯಾಟಿಕನ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂದಲ್ಲಿ ಮೈಕೇಲ್‌ ಏ೦ಜಲೋ ಚಿತ್ರಗಳಿರುವ ಎರಡು Chapೀ।ಗಳಿವೆ. 
ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳ ಜೀವಂತಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಊರ ತು೦ಬ ಬರೀ 
ಬೃಹದಾಕಾರದ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳೇ, ಗಾಥಿಕ್‌ ಮಾದರಿ ಶಿಲ್ಪದ ತವರೂರು ರೋಂ. Rome by Night 
ಎಂಬುದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ; ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿ ಬಸ್ಸಲ್ಲಿ ರೋಂ ನಗರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಸಿ ಹೋಟೆಲ್‌ ಒಂದರಲ್ಲಿ 
ಡಿನ್ನರ್‌ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಟಲಿಯ ವೈನ್‌ ಕುಡಿಯುತ್ತ ಭೋಜನಕೂಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಗಾಯಕರ 
ತಂಡವೊಂದು ಬಂದು ಇಟಲಿ ಭಾಷೆಯ ಹಾಡು-ನ ೈತ್ಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತದೆ. 


ರೋಂದಿಂದ ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಯೂರೋಪಿನ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ನೆಲೆ. ಮೈಕೇಲ್‌ ಏಂಜಲೋ, ಗೆಲಿಲಿಯೋ, 
ದಾಂಟೆ ಇವರ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದ ನಗರ. ಆದರೆ ಎ ದ ವೇಳೆಗೆ ಧೋಧೋ- 
ಮಳೆ ಬಂದು ನಾನು ನಮ್ಮ ಹೋಟೆಲ್‌ಗೆ ಧಾವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಮರುದಿನ ಪೀಸಾ. ವಾಲಿಕೊಂಡುನಿಂತ ಗೋಪುರವೊಂದು ವಿಸ್ಮಯ. ಇಲ್ಲೇ ಗೆಲಿಲಿಯೋ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದು. ಮುಂದಿನ ಪಯಣ - ಮತ್ತೆ ಇಟಲಿಯ ಉತ್ತರದ ಅಸನೈನ್‌ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಹಾದು, ಮೆಡಿಟರೇನಿಯನ್‌ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ "ಹಾಯುವ, ಬೆಟ್ಟ-ಕಡಲುಗಳ ನಡುವಣ ದಾರಿ. 
ಪರ್ವತಗಳು, ಆಮೆ ತನ್ನ ಮೂತಿಯನ್ನು ಚಾಚಿದಂತೆ, ವಕ್ರವಾಗಿ ಕಡಲೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತು ಚಾಚಿವೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಿಷ್ಠುರ ಶಿಲಾಭಿತ್ತಿಗಳು; ನಮ್ಮ ಎಡಕ್ಕೆ ತಳಾತಳದ ಬಂಡೆಗಳಿಗೆ | 
ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ "ಬಂದು ಬಡಿಯುವ ಕಡುನೀಲಿಯ ಮೆಡಿಟರೇನಿಯನ್‌ "ಸಮುದ್ರ ನಾವು ತಲುಪಿ, 
ತಂಗಿದ ನೀಸ್‌ ಕೂಡಾ ಬಿಲ್ಲಿನಾಕಾರದ ಕಡಲ ತೀರದ ಸುಂದರವಾದ ನಗರ. 


ನೀಸ್‌ನಿಂದ ಮುಂದೆ ಲಿಯಾನ್‌ ಕಡೆ ಹೋದಂತೆ. ಕಡಲು ಮರೆಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಸ ಸಸ್ಯನಿಬಿಡವಾದ 
ಮ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಕಡೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ ನಮ್ಮ ಬಸ್ಸು ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಹಸಿರೋಹಸಿರು. 


ತಾ 


«oS 


ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮುಡಿಯಿ೦ದ ಕಣಿವೆಗಳ ತನಕ ಊರುಗಳು. ಆದರೆ ಆ ಊರುಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಹಸುರಿಗೆ ಯಾವ 
ಧಕ್ಕೆಯನ್ನೂ ತರದೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಕಟ್ಟಡಗಳ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ಎ೦ದರೆ ಹಸುರಿನ ನಾಶ ಎ೦ದೇನೂ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇಡೀ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ 'ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೂ- 
ಎಲ್ಲೂ ಹಸುರಿಗೆ ಮಾನಭಂಗವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಜನ ನಿಸರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾವು ಭಾರತೀಯರು - ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಹಸಿರನ್ನು 
ಒ೦ದು ಚೂರೂ ಉಳಿಸದಂತೆ ಮೇದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಗರ, ಭೋಗ-ವೈಭವ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ನಗರ. ಲಂಡನ್ನಿಗಿ೦ತ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಯೂರೋಪಿನ 
ಈ ನಗರಗಳ ಗಾಧಿಕ್‌ ಮಹೋನ್ನತಿ ತುಂಬ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಚಚ್ಚೌಕಾಕಾರದ ಬೃಹತ್‌ ರಚನೆಗಳು. 
ಸಂಭಗಳು-ಕಮಾನುಗಳು-ಉಚಿತವರಿತು ಅಳವಡಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪ ಕಲಾಕೃತಿಗಳು, ಅಲಂಕರಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ರೋಮ್‌ ಶಿಲ್ಪ ಕಲಾ ಮಾದರಿಯ ಪ್ರಭಾವ. ಲಂಡನ್‌ ಕೂಡಾ ಹೊರತಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನ ಮೇಲೆ ಈ 
ರೋಮನ್‌ ನಾಗರಿಕತೆ ಹಾಗೂ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಸ್ಸಿ - ಆ ಅಮೆರಿಕಾದ 
ನಗರಗಳೋ ಬರೀ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಸಿಮೆ೦ಟು-ಗಾಜು-ಲೋಹಗಳ ಹುತ್ತಗಳು. ಬಿಡಿ. ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಯಾನ 
ಟ್ರೆಡಿಷನ್‌ ಇದೆ. ಅದೊಂದು ಕಲೆಬೆರಕೆ ದೇಶ. 


ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ಇದೆ. ಅದರ ಹೆಸರ ಲೂನ್ರ. ಅಲ್ಲೇ 
ಲಿಯೋನಾರ್ಡೊ ಡಾ ವಿಂಚಿ ಬರೆದ ಮೋನಾಲೀಸಾಳ ಚಿತ್ರ ಇರುವುದು. ಅದರ ಮುಖ ಗಂಡೋ- 
ಹೆಣ್ಣೋ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಮಿಶ್ರಣ. ಒಂದು ಥರ ಗಡಸು ಅಥವಾ 56005 ಭಂಗಿ. ಇಡೀ 
ಮ್ಯೂಸಿಯಂನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಅದ್ಭುತವಾದ Paintin್ರಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದೊಂದೇ ನೋಡಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರವೆಂಬಂತೆ 
ಜನ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೋ ನನಗರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. Perhaps it has been made much 
of ಅಂತ ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಐಫಿಲ್‌ ಟವರ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರಾಜರುಗಳ ಅರಮನೆ €॥0. 


ನಾನಿನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡನ್ನು ಪೂರಾ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ವಾರ wಂrdsworth country ಎ೦ದು 
ಹೆಸರಾದ 1.886 6150ಗ0/ಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ, ಬರ್ನ್ಸ್‌ನ Countryಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂಥ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸ್ಮಾರಕಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಲಂಡನ್ನಿನ West Minister Abbey ಎ೦ಬ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ, 
Poets Corrier ಎ೦ಬ ಉಪವಿಭಾಗವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌, ಟೆನಿಸನ್‌, ಜಾನನ್‌, ಬೈರನ್‌, ಡಿಕನ್ಸ್‌ 
ಲಾರೆನ್ಸ್‌, ಇಲಿಯೆಟ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಗೋರಿಗಳಿವೆ. 


ನಾನು ಈ ಓಡಾಟದ ನಡುವೆ ್ವjabriel Cfareica, Milton, Joseph Conrod, Destovosky 
ಇವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿದೆ. Joseph Conrods The Heart of Darkness ಓದಿದ್ದೀರಾ? ಓದಿರದಿದ್ದರೆ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಓದಿ. It 1s an experience. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು - ನನ್ನ ರಿಪೇರಿಯಾದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು - ಅದಾವ ಧೈರ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದೆನೋ, ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೋ ದೇವರಿಗೇ (?) ಗೊತ್ತು! ಎಲ್ಲೂ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪದೆ, ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ, 
ಅದೂ ಸಸ್ಕಾಹಾರಿಯಾಗಿ (Non-vegetarians are lucky) ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವುದು ಸಲೀಸಾದ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಸಾಕು. ಬಂದ ಮೇಲೆ - ಮುಖತಃ 


ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೆನಪುಗಳು. 

ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗುವುದು ನವೆಂಬರ್‌ ಎರಡನೆ ವಾರದ ನಂತರವೇ. ಅನಂತರವೇ ಕಾವ್ಯಾಲಾಸ - 
ಇತ್ಕಾದಿ. 
ಕೌ ಡಿ 


೮೬೭. ಚೈತ್ರ. ೧೮ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ. ಬನಶಂಕರಿ ೨ನೇ ಹಂತ, ಬೆಂಗಳೊರು ೫೬೦ ೦೭೦ 
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2K ನಂತರ ಕಾವ್ಯ : ಒ೦ದು ಚಿಂತನೆ 


ನೈಷಧ೦ ಅಹ್ವತ್ಥನಾದಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಔಈ1ಚಿಗಪ್ಟೇ ಅಂಬಿಕಾ ಅನಂತ್‌ರವರ ಜತೆ ಸಂದರ್ಶನ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ ಆಂಗ್ಲಕವಿ ಕೆಕಿನ್‌. ದಾರೂವಾಲ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆ. 

‘Poetic craft is not secondary (never is) but sub-conscious.... ಮುಂದುವರೆದು 
‘My poem on a riot comes refracted through water. The imagery is aqueous. 
Reality or documentary depiction would have been too brutal.” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಬಹುಶಃ ದಾರೂವಾಲ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧನಾತ್ಮಕ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
(debunking 6606800617), “ಮಿಥ್‌'ನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಅವರ ಕ್ರಮ. ಇರಲಿ. 

ಇದೇ ಮೇ ತಿಂಗಳ (೨೦೦೭ರ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಸಿ.ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌, ಶ್ರೀ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ 
ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ ಟಿ.ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯವರು ತೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಖ್ಯಾತ ಭೂವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಹಾಗೂ ಐದು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು “The National Geography’ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಬಿ.ಪಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣರವರನ್ನು ನೋಡಲು ಸೇರಿದ್ದರು. ನಾನೂ ಇದ್ದೆ. 


ನಾವು ಹೊರಡುವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ಆ ಮಾತೂ ಈ ಮಾತೂ ಆಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಬಿ.ಪಿ.ಆರ್‌. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : "ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರ ಕಾವ್ಯ “216೩0%0' ಕುವೆಂಪುರವರದು 
ಹಾಗಲ್ಲ”. ” 

ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಕರಾರೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಚರ್ಚೆಗಳೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಯಾವುದು D16೩ ಯಾವುದು 
ಅಲ್ಲ, ಈ Ddactism ಎಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಚರ್ಚೆಯ 
ವಿಷಯವೇ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ. 


ಮೇಲಿನ ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಯಾಕೆಂದರೆ, ಯಾಕೊ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಳಿ 
ಹೊರಳಿ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆಯೇ ಕೂರುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ. ಶ್ರೀ ಬಿ.ಪಿ.ಆರ್‌.ರವರನ್ನು 
ಕ೦ಡ ದಿವಸವೆಲ್ಲಾ ಆ ಅನುಭವ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು ಅಷ್ಟೆ 

ನಿದ್ರೆಗೆ ಜಾರುವವರೆಗೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಭಾರತದ್ದು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ರಾಮಾಯಣ ನಮ್ಮ ಆದಿಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಪರಂಪರೆಯೇ ಇದೆ. ಯೂರೋಪ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೂ ಓಡಿಸ್ಸಿ - ಇಲಿಯಡ್‌, ಫೌಸ್ಟ್‌ 
ಪ್ಯಾರಡೇಸ್‌ ಲಾಸ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಚೀನಾದಂತಹ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಯಾಕೆ ಅರಳಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಾವ್ಯಧೋರಣೆ ತನ್ನದೊಂದು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಚೀನಿಯರ ಕಾವ್ಯ ಬೇರೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಚೀನಾದ ಅತಿ. ಪುರಾತನ ಕಾವ್ಯ 
ಸಮುಚ್ಛಯವೆಂದರೆ "ಹಾಡುಗಳ ಪುಸ್ತಕ' (The book of songs). ಇದು ೩೫೦೦ಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 


ರಾ 
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ಹೊಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ವಿಭಿನ್ನ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು ಇದು ಪಡೆದಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ವೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳಿಗಿಂತ ' 
ಭಿನ್ನವಾದ ಸ೦ಕಲನವಿದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕತ್ನ ವಿಲ್ಲ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದದ್ದು ಅ೦ದರೆ ಅಪೌರುಷೇಯವೆ! 


ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಾನ್‌ಫ್ಯೂ ಷಿಯಸ್‌ ಇದರಿಂದಲೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ೩೦೦ ಹಾಡುಗಳನ್ನು “ಷೀಕಿ೦ಗ್‌' 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿನ ಸ೦ಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, 
ಕಾಲಧರ್ಮ. ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ “ಜೆನ್‌' ಮತ್ತು ಇತರ ಚೀನಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು. 


ಅಂತೂ ಚೀನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಿನ್ನತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯಗಳ ಭಿನ್ನತೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲೊಂದು 
ಎ೦ಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 


ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಕುಲಗಳು ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗಗಳಿಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದ 
Ka ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ ಎಂದನಿಸುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ: ಕಾವ್ಯ ಯಾವುದೇ ರೂಪ 
(Fಂm)ದಲ್ಲಿರಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಗುಣವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಕಾವ್ಯ-ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಿರಲಿ, ವೇದ ಪ್ರಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನತ್ರಯಗಳಿರಲಿ, ನಾಟಕ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿ, ಬಾಣನ 
ಕಾದಂಬರಿಯಂತಹ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವಿರಲಿ, ಜಾನಪದವಿರಲಿ, ಚೀನಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾದರಿಗಳಿರಲಿ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕಾವ್ಯಮಾದರಿಗಳಿರಲಿ ಮತ್ತು - 


ಅದು 2168000 ಆಗಿರಲಿ, ಕವಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಆಳದಿಂದ ಒದಗಿ ಬರುವ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ 
ಕೃತಿ ಇರಲಿ, ಪದಕಟ್ಟಲಿ, ಪದ ಮುರೀಯಲಿ, ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನೂ, ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಚಕ ಕೃತಿ 
ಜಡ ಬಂದಿರಲಿ "ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವುದೇ ತಂತ್ರ ಬಳಕೆಯಾಗಿ ಕೃತಿ” ಮಡಿಗುಂದರಿ - ಎಲ್ಲವೂ 
- ಕಾವ್ಯವೇ. ಕಾವ್ಯ ಸಮಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಕೆ ಮೂಲಭೂತ ಶಾಶ್ವತಗುಣವಿದೆ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನೇ ಅಕ್ಷರ ಗುಣ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. ಅದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಾಜವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಿರ೦ತರವಾಗಿ ಕಾಪಿಡುತ್ತಲೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಗುಣ. 

| ಮನುಷ್ಯನ ಚಿಂತನೆಗಳ ಕನಸುಗಳ ಆಶಯಗಳ ಮತ್ತು ಸಂವೇದನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. 

ತನ್ಮೂಲಕ ಅದು ಪರೋಕ್ಷವಾದ “ಸಂವಿಧಾನ'ವೊ೦ದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಖಾಂತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
 ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೂ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯಜನಿತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ಸಂವಿಧಾನವು, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುವವರನ್ನೂ, 
ಪಡದವರನ್ನೂ ಅಥವಾ ಅದರ ಅರಿವೇ ಇಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆವರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಪೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಇದು ಒಂದು ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ. 


ಇಂತಹ ಸಂವಿಧಾನವು ಕೇವಲ ಸರಿ-ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು, ಒಳಿತು-ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ, ಪಾಪ- 
ಪುಣ್ಯಗಳ, ಸ್ವರ್ಗ-ನರಕಗಳೆಂಬ೦ತಹ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಪಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜಾಗೃ ತವಾಗಿರಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಷ್ಟೇ 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜತೆಗೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು, ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸ೦ವೇದನೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಶ್ರುತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಒಬ್ಬ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ರಾಮಾನುಜಂ, ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಕರ್‌, 

ಅದೇ ರೀತಿ ನನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯ ರಾಮಶೆಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ರಾಜಕಾರಣಿ, ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಒಬ್ಬ 
ಕಲಾವಿದ ಜಾಂತಾದ "ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅದು ಕೊಡೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. 

| ಆದರೆ, ಅತಿಯಾದ ಸಂವಹನ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳಿರುವ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ಸ್‌ 

ಯುಗದಲ್ಲಿ, ಅತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. “ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿದರಿತಿದೆ. 


Sr * 9೧೯ 


| ಭಾಷೆಗಳೇ ಸಾಯುತಿವೆ, ನಾಟಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ, ಪುಸ್ತಕ ಮಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಪು ಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ 
ಇಲ್ಲ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ? 


ಹಾಗಾದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? 

“ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ' ಕುರಿತು ಈಚೆಗಷ್ಟೆ “ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾಭವನ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿ ನಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಖ್ಯಾತ ಕವಿ ಮಿತ್ರರು ಈ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ" ಎತ್ತಿದರು. ಅವರ 
ಜೊತೆ ನಾನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ : 

"ಕಾವ್ಯ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕು ಹಾಗೇ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದಿದೆಯೆ? ಈಗ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಸಿದ್ಧ 
'ಆರ್ಕೀಟೈಪ್‌' ಮಾದರಿಗಳಂತೆ ಇರಬಾರದೆಂದೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಇರಲೇಬೇಕಾದ. ಅನಿವಾರ್ಯಗಳಿವೆಯೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಟೇ “ಮಾನವನ ಚಿಂತನಾಶೀಲ ಮನಸ್ಸು ಇರುವವರೆಗೂ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ ಎಂಬ ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ ಮುಂದಿಟ್ಟೆ. “ಅಷ್ಟು ಸಾಕು, ಅಷ್ಟು ಸಾಕು' ಎಂದು ಮುಖ 
ಅರಳಿಸಿದರು ಅಸ ಸಹೃದಯರು. 

ಇ.ಎಂ. ಫಾಸ್ಟರನ ಒಂದು ಮಾತು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. Things of spirit are in exhausitable. 
ಹೌದು, ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ತರಹ ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಇಂಧನವಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ, ಔEಗೀ್ರyಯ ಹಾಗೆ ಇದು 
ಅವಿನಾಶಿ. ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಹದವನ್ನೂ, ರೂಪವನ್ನೂ ಅದು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟೆ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಭಾಷೆಯ ಒಳಗೇ ಎಂತಹ ಸುನಾಮಿ ಕಂಪನಗಳಾದರೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ' 
ಎಂದನಿ ಸುವುದು. 

ಈ ವಿಚಾರ ಸೂಕ್ಷವಾದುದರಿಂದ ಮಾತು ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ ಇದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲು ಇನ್ನೂ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ : 

“ಕಾವ್ಯ'ವೆನ್ನುವುದು ಒಂದು ಸಿತಿ. ಹಸಿವು ನಿದ್ರೆಗಳಂತೆ ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ಧ. ಅದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಗಮಿಸುವ 
ಭಾವ. ಅದು ಭಾವೊತ್ಕರ್ಷ, ಸ್ಪಂದನ, ಲಯ ಮತ್ತು ಕಂಪನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ತಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರವದಂತೆ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ತೊಡಬಲ್ಲದು. 
ಯಾವ ಅಕ್ಷರವನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದು ಯಾವ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ತೊಟ್ಟು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಯಕ್ಷಿಣಿ 


ಕಾವ್ಯ 


ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವ “ಪಾತ್ರೆ'ಯನ್ನು ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಲು ಕವಿ ಕಾಯಬೇಕು, ಹೆಣಗಬೇಕು. 
“ನಾನೃಷಿ ಕುರುತೇಕಾವ್ಯಂ'. 
04 
೪೫, “ಪರಿಪೂರ್ಣ', ಕತ್ತರಗುಪ್ಪೆ ಪೂರ್ವ, ೨ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, ೨ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಬನಶಂಕರಿ ೩ನೇ ಹಂತ, | 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೮೫ 


ಪ್ರಿಯ ಶ್ರೀ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಅವರಿಗೆ, 
ಪ್ರಜಾಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಗಾಗಿ ಧನ್ಯವಾದ. ಚಂದ ಕಳಿಸಲಿರುವೆನು. ಮ್ಯಾಗಜೀನ್‌ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದು. 
ರೋಚಕ ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಬರಹ-ನಿಮ್ಮಷ್ಟು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆ ಕಹಿ ಬೇಕೆ? ನಾನು 
ಕೆಲವು ಪ ಪುಸ್ತಕ ಕಳಿಸ ಸಲು ಬಾಕಿ ಇದೆ. ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂ. ಪ್ರಭಾಕರ ಜೋಶಿ 


ಎನ್‌೩, ಪೀಸ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌, ಪಿಂಟೋಸ್‌ ಲೇನ್‌, ಮಂಗಳೂರು ೫೭೫ ೦೦೪ 


೭ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳು : ಒಂದು ಟಪ್ಪಣಿ 


ಎಸ್‌.ಜ. ಜೈನಾಪೂರ್‌ 


ಭೌರತೀಯ ಆಂಗ್ಲ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ (Indian Literature in English) ಸುಮಾರು ೧೫೦ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಿರಿವಂತ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅದು ತನ ದೇ ಆದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರುವ ಹಲವಾರು ಭಾರತೀಯರು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೀಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನೋಬೆಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಪಡೆದ “ಗೀತಾಂಜಲಿ” ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಇದು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್ನ, ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ ತೈಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ. ಅರವಿಂದರು, ಸರೋಜಿನಿನಾಯ್ಡು. 
ತೋರುದತ್‌ ಇತ್ಕಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಾಹಿತಿಗಳಿದ್ದರೆ ಸ್ಪಾತಂತೊ ನಿತ್ತರದಲ್ಲಿಯ ಹೆಸರುಗಳ ಉದ್ದಣ 
ಪಟ್ಟಿಯೇ ಇದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜವಾಹರಲಾಲ ನೆಹರೂ ಅವರ Discovery of ಜ್‌ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ My 
experiments with truth, ರಾಜಾಜಿಯವರ Mahabharata-Ramayana ಉತ್ತಮ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಸನದ ರಾಜಾರಾವ್‌, ಆರ್‌.ಕೆ. ನಾರಾಯಣ, ಮುಲ್ಕರಾಜ ಆನಂದ ಹೀಗೆ ಹಲವರು 
ಈ ಸ eke ಒಂದು ಭದ್ರ ತಳಹದಿ ಹಾಕುವಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರ ಮಸರು. 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಶಿ Wk ಪ್ರಮುಖ ರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುವಾ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಉಜ್ವಲ ಹಸ. 
ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ೧೮೨೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕ್ಯಾವೆಲಿ 'ವೆಂಕಟರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರ 'ವಿಶ್ವಗುಣದರ್ಶನ' 
ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಎಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಹೇಳಿದರೂ ಇದು ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ಅನುವಾದವಾದ್ದರಿ೦ದ ೧೮೦೯-೩೧ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ ಹೆನ್ರಿ ಡೋರೋಯುಯೋ (Henry 
1೦7೦೫1೦) ರಚಿಸಿದ Poem (೧೮೨೭) ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವದ ಮೊದಲ ಕೃತಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ, ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೊಸತನ 
ತೋರುತ್ತ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ರಾಷಿ ೀಯಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಮತ್ತು ಈಗ ಸದ್ಯದ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಧನೆ-ಸಿದ್ಧಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಲಂಬಿಸುವ ಇಚೆ $ ನನಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕವಿಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಂದು ಚೈತನ್ಯದಾಯಿಯಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸಲು ಬಯಸುವದು. ಉದ್ದೇಶ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಾರೆ ರಾಷ್ಟಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯದ ಬಗೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಸ್ತುತವೆ೦ದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಮಯದ ಅಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೂಲವಾಗಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಭಾರತೀಯ- 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಹಲವಾರು "ಪ್ರಾಂತಗಳ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ. ಗಾತ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದಾದ ಹಲವಾರು ಕೃತಿಗಳು ಈ ಭಾಗದ ಕವಿಗಳಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥೆ-ಕಾದ೦ಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಸರು ಮಾಡಿದೆ. ಆರ್‌.ಕೆ. ನಾರಾಯಣರು ತಮ್ಮ 
ಮಾಲ್ಗುಡಿ ವಾತಾವರಣದ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ. ಹಾಸನದ ರಾಜಾರಾಯರು ತಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟಪೂರ್ಣ 
(mystical) ಅತೀ೦ದ್ರಿಯಾ೦ಶಗಳ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಾ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 


po 
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ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಹಿ೦ದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಗಮನಾರ್ಹ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯವವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತುಂಬಾ ಗೌರವಯುತವಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ೦ದರೆ ಈ ಉತ್ತಮ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಕವಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರವು ಲಕ್ಷ್ಮಪೂರ್ವಕ ಗಮನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಹೆಸರಾಂತ ಮುಖ್ಯ ಕವಿ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಬರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನದೇ ಆದ ದಿಶೆಯನ್ನು, ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು 
ಗಮನಾರ್ಹ ತಿರುಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಂತೆ 
ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಮುಖಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಅಭ್ಯಾಸ, ಚರ್ಚೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಸಾಗಿದಂತೆ, 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಹಲವಾರು ಪ್ರತಿಭಾವ೦ತ, ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕರು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದ್ವಿಭಾಷಾ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಈ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ, 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು, ಅದರಂತೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತರುವದು ಅವರ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷ ಶ್ರೀ ಬಿ.ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ಕವನ `ಕಾಣಿಕೆ'ಯನ್ನು 
ಉದ್ಧ್ಭರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು, 
ನಮ್ಮ ತೋಟದಿನಿಯ ಹಣ್ಣು; 
ಬಳಿಕ, ಬೇರೆ ಬೆಳೆದ ಹೆಣ್ಣು 
ಬಳಿಗೆ ಸುಳಿದಳು; 
ಹೊಸದು ರಸದ ಬಳ್ಳಿಹಣ್ಣು 
ಒಳಗೆ ಸುಳಿದಳು. 
ಪಡುವ ಕಡಲ ಹೊನ್ನ ಹೆಣ್ಣು, 
ನನ್ನ ಜೀವದುಸಿರು, ಕಣ್ಣು, 
ನಲಿಸಿ, ಕಲಿಸಿ, ಮನವನೊಲಿಸಿ 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು; 
ಒಮ್ಮೆ ಇವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು, 
ಕುಣಿಸುತಿರುವಳು 
ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಿ, 
ಇನಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನು ತೂಗಿ, 
ಇವಳ ಸೊಬಗನವಳು ತೊಟ್ಟು, 
ನೋಡ ಬಯಸಿದೆ; ಕ 
ಅವಳ ತೊಡಿಗೆ ಇವಳಿಗಿಟ್ಟು 
ಹಾಡ ಬಯಸಿದೆ. 


ಶ್ರೀಯವರ ಈ ಕವನ ಆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ತ ಪಪಂಚದಲಿಯ ವಾತಾವರಣ, ಪ್ರತಿಭಾವಂತರ 

ಸ್ನಜನಕಾರರ ಮನೋಧರ್ಮವನು, ಬಹು ಗುತ್ತಾಗಿ ಮವ Ks 

} ಸ ತ್ತಾಗಿ, ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕವಾಗಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಎಂದೇ ಈ ಕವನದ ಕೆಲಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ಉದರಿಸಿದೆ. ಇದು ಆಗ ಇರುವ ಸಜನಶೀಲತೆಯ 
pe ಪ ಷ್ಠ e 

ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗ ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿ 


ಎದುರಿಸಿದ ರಾಜ್ಯ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸ್ಫುರಣೆಯನ್ನು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು - ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ 


ಸ್‌ ಪಾ, 


೨೨ ಇ ತಾ 


ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳೂ ಎದುರಿಸಿದರು, ಅಭ್ಯಸಿಸಿದರು ಮತ್ತು ತಮ್ಮದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಸೃಜನಶೀಲತೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ಈಗ ಒಂದು ಪೂರ್ಣ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. 
“ಉದಯವಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಚೆಲುವ ಕನ್ನಡ ನಾಡು' ಎಂದು ಹುಯಿಲಗೋಳ ಎಾರಾಘಾಾ ಆಗ 
ಹಾಡಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಂದು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕರ್ನಾಟಕ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗು. 
ಅದರ ಐಸಿಹಾಸಿಕತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೇಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿನ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪ ಬಹುಮಹತ್ವದ ಸರಾ 
ಮಾಡಿದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ನಾಟಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಐದು ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ "ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹ೦ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಬಳ್ಳಾರಿ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ಹಳೆಯ ಮದ್ರಾಸ ಪಾಂತದ ಭಾಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕು ಜಿಲ್ಲೆಗಳು 
ಮುಂಬೈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದವು. ಹಳೆಯ ಮೈಸೂರು, ಕೊಡಗು ಬೇರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೈದರಾಬಾದ 
Ks ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು "ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿಭಾಷಾ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ನಭ ಬೆಳೆದು pe ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಹುಭಾಷಾ ಪರಿಚಯ, ಪರಿಣತಿ ಕೂಡ 
ಬೆಳೆದು ಬಂದಿತು. ಈ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ "ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ ಮನೋಧರ್ಮ, 
ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ, ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿಯೂ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದ್ದವು. 
ಹಲವಾರು ಅಡೆ-ತಡೆಗಳಿದ್ದರೂ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಲು ಈ 
ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ಕಾವ್ಯದ ಚಿರಂತನ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪೇ 
ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ನತ್ಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಟಿ.ಪಿ. 'ಕೈಲಾಸಂರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಹ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಈ ಶತಮಾನದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಿಶಿತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಧಾನವಾಗಿ, 
ಪ್ರಭಾವೀಪೂರ್ಣ ಕೆಲಸ "ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಈ ಪರಂಪರೆ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜರಂತಹ 
ಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕವಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದೆ. ಅದು ಕರ್ನಾಟಕ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವ 
ಮಾತು. ಈ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳು ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವನು ಭಾರತ ದೇಶದ ಯಾವುದೊಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಬೇಕು. ಇದ್ದ-ಭೌಗೋಳಿಕ ಭಾಗ-ಸ್ಥಳ ಅಷ್ಟು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಅದರ ಮುಖಾಂತರ ಎಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಗಳತ್ತ 
ನಡೆಯುವುದು ಅವನ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು. ಎ.ಕೆ. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳುವ, "ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂಗ್ರೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯವವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಜಿಸಬಹುದು. 
೧) ಸ್ವಾತಂತ ತ್ಯಪೂರ್ವದ ಕಾಲ (The Pre-Independence Period) 
೨) ಬದಲಾವಣೆಯ ಸಂಧಿ ಕಾಲ (Transitional Period) (ಸುಮಾರು ೧೯೪೭ ರಿಂದ 
೧೯೬೦ರ ವರೆಗೆ) 
೩) ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತರದ ಕಾಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅವಧಿಗಳು. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ತೆರ ಕಾಲ. ಅವಧಿ-೧ 
೪) ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಗಳು (೧೯೬೦ರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ೧೯೮೦ರ ವರೆಗೆ - ಮತ್ತು ಆನಂತರ) ಕರ್ನಾಟಕದ 


ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 


Sa 6 ೨೩ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ -ಪೂರ್ವ ಕಾಲ 
| ಚೆಟ್ಟೂರರು ತಮ್ಮ ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆಯ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದರು. ಅವರು 


ಒಟ್ಟಿಗೆ ಐದು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಸಾನೆಟ್ಟಿನ ಕಾವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರದು ಎತ್ತಿದ ಕ್ಕೆ 
ವಸ್ತುವಿನ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕ ಚಿಂತನಪರತೆ ಮತ್ತು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ. ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯಗಳಾದ ಜೀವನ-ಮರಣ, ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅವರದು. ಇದೇ ಕಾಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಡೊಂಗರಕೆರೆ ಓಜ 
ಕವಿ ಕರ್ನಾಟಕದವರಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಮುಂಬೈಗೆ sce “ಮುಂಬೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟಾರ 
ಪದವಿಗೂ ಏರಿದರು. rt Tower (ದತ ಸೂಪಾ ೧೯ ೪೩) ಅವರ ಕೃತಿ, ಮ! 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಟಿ.ಪಿ. ಕೈಲಾಸಂ (೧೮೮೫-೧೯೪೬), ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "ಕನ್ನಡದ ಹೆಸರಾ 
ನಾಟಕಕಾರರಾಗಿದ್ದರು ಅವರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಕಾವ್ಯದಿಂದಲೇ-Little (2 and Plays fe 
ಅವರ ಏಕಮಾತ್ರ "ಕವನ ಸಂಕಲನ. ಆಮೇಲೆ ಅವರ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ನಾಟಕಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಈ 
ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಸಾಂದ್ರತೆ ಇದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇವರ ಕವದ ವಸ್ತುಗಳು, ಅವರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಭಾಷೆ ಅವರ ಕಾಲದ 
ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಸಂಗತಿಗಳು. ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಈ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ಹಿಡಿತವನ್ನು ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ "ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಪಾ ತ್ರಗಳು' ಒಂದೊಂದು 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವು. ಕೈಲಾಸಂ ಆ ಕಾಲದ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಸೃಜನಶೀಲರ ವಿಶೇಷ ಮನೋಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮಾರ್ಗ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಹಿಡಿಯುವಾಗಲೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾದ ಹಾನಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಪ೦ಚಕ್ಕೆ ಲಾಭವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ (೧೯೦೪-೧೯೯೪) : ಈ ಕಾಲದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿ. ಇಂದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅತೀ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಅವರು ಮೊದಲಿಗೆ ರಭಸದ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಮುಖಾಂತರವೇ! ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯ A Beginner's | 
Muse (೧೯೨೨) ಅವರ ಮೊದಲ ಕೃತಿ. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಕಸಿನ್‌ರ ಬಳಿ ತಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವನಗಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಂತೆಯನ್ನು ಒಯ್ದಾಗ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಆದ ಸಂದರ್ಶನ ಅವರ ಮನಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿತು. 
ಅದು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆದ ಮಹತ್ವದ ತಿರುವು. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಆದ ದೊಡ್ಡ ಲಾಭ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕಾದ ಹಾನಿ. "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವಿ' ಎಂಬ ಕಸಿನ್‌ರ ಕಿವಿ-ಮಾತು ಪ್ರವಾದಿಯ ' 
ಮಾತಾಯಿತು. A Beginner's Muse (ಮೊದಲಿಗನ ಕಾವ್ಯ) ೧೯೭೩ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು pe 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸ॥ಃn H೩p ಆಗಿ ಹೊರಬಂದಿತು. ಅವರ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲವಸ್ತು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಚಿಂತನಗಳು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಕೋಧನೆಯ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ವೇದಾಂತದ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಾಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಮೊದಲ ತಾತ್ವಿಕ ಕವಿ ಇವರು. ಯಾವ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಗಳೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತ ದುರ್ಬಲತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅವರು ಭಾರತೀಯ ಆಂಗ್ಲ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ನ ಮೇಲಿನ. ಕಾಣಿಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ' 
ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ ಒಂದು ಸಂಚಲನೆ ಒದಗಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಪಿ.ಆರ್‌. ಕೈಕಿಣಿ ' 
ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ೧೧ ಕವನಸಂಕಲನಗಳನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸ್ಥ ಷ್ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಘಾಡ ಚಿ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. tit ಆಧುನಿಕಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬರೆದರು. ಈ ಕಾಲದ 
ಕವಿಗಳು ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ, ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಬರೆದವರು. ಇನ್ನು ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುವವರು ಆರಮಾಂಡೋ ಮೆನೆಯಿಸ್‌ ಮತ್ತು ವ್ವಿಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೆನೆರಿಸರು 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕ ಕಳೆದವರು. ಅವರು ಹಲವಾರು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ Chords & Dischords ಮತ್ತು Selected Poems ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ' 


ER 


ಅವರ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವಿನ ಹರವು ಬಹಳ ವಿಶಾಲವಾದರೂ - ಅವರ ವಿಶಾಲ ಓದು ಅವರಿಗೆ ಹಲವಾರು 
ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಯ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. ಅವರ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕತೆ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. 
ಅವರು ಕನ ಡವಚನಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತುಂಬು ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿತ್ತು 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ ಮತ್ತು "ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಸಕ್‌. “ವಿಧಗಳನ್ನೂ ಳಿ, ತಮ್ಮ 


ಕಾವ್ಯದ ಭಾವವನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒದಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೇ ತುಂಬ ಮಹತ್ವದ ಕವಿ ಎಂದರೆ ವ್ಹಿಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌. ಅವರು ಕವಿಯಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕಾರರು 
ಅಹುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಕವಿಗಿಂತ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ೦ತಕರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಗಂ songs ಸ other 
poems (1947), In Life’s Temple (1965) Kashmir and the Blind Man (1979) 
ಅವರ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕವನಗಳು ಅನುವಾದಗಳಾಗಿವೆ. ಆತ್ಮ ಶೋಧನೆ, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೃಷ್ಟಿ ನಿರ್ಮಾಣದ ರಹಸ ತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ಯಶಸ್ವಿ ದ್ವಿಭಾಷಾ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಹಾಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ತಂತಕ್ಕಿಂತ ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ. ಅವರು ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಮನ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಿಡಿತವಿರುವು 
ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಕಾರಿ ಪ್ರತಿಮೆ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಕವಿಯಲ್ಲದೆ ಅವರು. Indo-English Litrecture ಎ೦ಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಮೂಲ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋ ೇತ್ತರದ ಕಾವ್ಯ - ೧ 

ಕೆ. `ಠಾಘವೇಂದ್ರರಾಯರು ತಮ್ಮ poems (1968) ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಕಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲವರು ಅವರು. ಅವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪಿ. ಲಾಲ್‌ ಅವರೊಡನೆ ೧೯೫೯ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಾರತೀಯ ಆಂಗ್ಲಕಾವ್ಯದ ಹೊಸಧೋರಣೆಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹುಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಅವರು. ಯಶಸ್ವೀ ಅಪೆಶಾದಕರು! 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಂಕರ ಮೊಖಾಸಿ ಪುಣೇಕರ ಬಹು ಮಹತ್ವದ ಕವಿ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದ 
ಹಿನ್ನೆಲೆ. ವಿಮರ್ಶಕನ ತೀವ್ರ ಆಳ-ದೃಷ್ಟಿ ಬಹುಭಾಷಾ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೀಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ತಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿವೆ. Captive (1965) The Pretender ಇವು ಅವರ ಮುಖ್ಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕ ತಿಗಳು ಸೃಜನಶೀಲತೆ, 
ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ, ದೈವ ಅನುಭಾವ ಹೀಗೆ ಹಲವಾರು ಅವರ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ. ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವರದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃ ಶಿಕ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು 
ದ್ವಿಭಾಷಾ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಅತೀ ಪ್ರಮುಖ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ The Striderd (1966) 
ಮತ್ತು Relations (1991) Selected Poems ಅವರ ಮಹತ್ವದ ಕೃತಿಗಳು. ಅವರು ಯಶಸ್ವೀ 
ಅನುವಾದಕರೂ ಅಹುದು. Speaking of Siva ಕನ್ನಡದ ವಚನಗಳ "ಅನುವಾದದ ಸಂಗಹ. ಕೌಟುಂಬಿಕ 
ಸಂಬಂಧ, ಹಳೆಯ ನೆನಪು, ಆತ್ಮಶೋಧನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಆವರ ಕವನದ ವಸ್ತುಗಳು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ yk 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಹೊರಮೈ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಜಾನಪ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತಿಮೆ, ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ ವಾಂ ಅವರು ಒಂದು ಕಡೆ ಡಿ 
ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿಮ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಶಸ್ವಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು, ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ನಿಷ್ಠಷ್ಟ ಅಥವಾ ಕರಾರುವಕ್ಕಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಉಪಕರಣದಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. AK. Ramanujan 15 the Precision 
instrument of Indian English poetry (Nissim Ecalcial) ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ತಂತ್ರ ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯಾದುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಹ ಚಹಾ ತಕರ ಜಾ 


ನ 


ಆ ೨೫ 


ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುವಂತಹುದು. ಭಾರತೀಯ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಯಶಸ್ವಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಕರಿಕೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಮಹತ್ವದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. ಹೆಚ್‌ ಬಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಯಜ 
ಒಬ್ಬರು. "ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಕಾಲ ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿದ ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಪೈರು 
ಹುಲುಸಾಗಿದೆ. Exploning Roots (1972) ಎಂಬ ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಗಹದಿಂದ ಅವರ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಸಂಕಲನ Journey to Mother - ವರೆಗೆ ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಅವರ ಆತ್ಮಶೋಧನೆಯ - ಆಧ್ಯಾತ್ಮಕ ಯಾತ್ರೆಯ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಾನವೀಯತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ 
ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಮೆಯೇ ಕುವ ್ಯ ಕಂವ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಮೆ ಎಂದು ನಂಬಿದ ಅವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಟ್‌ ಸ್ವಂತದ ಮೂಲದ ಶೋಧನೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಗೋಪಾಲ ಹೊನ್ನಲಗೆರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಗಮನಾರ್ಹ ಕವಿ. ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿತ ಸಾಧಿಸಿದ ಕವಿ ಅವರು. ಕಾವ್ಯ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ.ಎಸ್‌. ಶರತ್‌ಚ೦ದ್ರ, ಭರವಸೆ ಭಾಸ್ಕರನ್‌, ಶಾ೦ತು ಉಳಿದ ಮಹತ್ವದ 
ಕವಿಗಳು. ತೇಜಸ್ವಿ ನಿರಂಜನ ಹಾಲ್ಲನ್‌, ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ tures ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂಕಲನ 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ, ಪ್ರತಿಮಾ ವಿಧಾನ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 


ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಒ೦ದು ನೋಟ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯತೆ ಅದರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗುಣ. ದ್ವಿಭಾಷಾ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿರುವ 
ಕವಿಗಳ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಒ೦ದು ಇಣುಕು ನೋಟ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯ ಇನ್ನು 
ಬೆಳೆಯುವ, ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಇದರಂತೆ ಇನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು; ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಮೆರೆಯಬೇಕು. 


ಡಿ 


ಶುಭತರಂಗ, ೧೭೬, 11 ಮೈನ್‌, 111 ಕ್ರಾಸ್‌, ವಿ.ಎಚ್‌.ಬಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌. ಕಾಲೊನಿ, ಮಹಾಲಕ್ಷೀಪುರಂ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೮೬ 


ಹೊರಗಡೆ ಹೀಗೆಯೇ ಶೋಭಿಸಿದರೆ 


ಪ್ರಿಯ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರೇ 


ಈ ಪತ್ರದ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡು ಚೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಲಗತ್ತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಎಳಾಸಕ್ಕೆ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದು. 


ನಿಮ್ಮ ೧೩ನೇ ಪುಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿದ್ದಾಗಿದೆ. ರಕ್ಷಾಪುಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ "ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವವರು` ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ (ಚಾಮರಾಜ ಸವಡಿ-ಅವರಿಂದ) ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪುಸ್ತಕದ ಷೆಲ್ಫ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ರಡ ಹೀಗೆಯೇ ಶೋಧಿಸಿದನೆ ನನ ಈ ಯ ಎರಾ ಬ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 


'ಪ್ರಜಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕ ತನ್ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ. 


ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ಟಿ.ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 


೩೯೦, ೬ನೇ "ಎ' ಕ್ರಾಸ್‌, ಟಾಟಾ ನಗರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೯೨ 


೮ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ನಾಗಾರ್ಜುನ 
| ಫಾ 


ಹ ಬೋಧಿಸಿರುವುದೂ ಇಷ್ಟೆ?, ಬೋಧಿಸುವುದೂ ಇಷ್ಟೇ, ಕೆಡುಕು ಮತ್ತು ಅದರ ನಿವಾರಣೆ' 
ವಾಸ್ತವವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ. ಭೋಗದ ಬದುಕು ಮತ್ತು ದೇಹ ದಂಡನೆಯ ಬದುಕು ಇವೆರಡನ್ನು 
ಬುದ್ಧ ಅತಿರೇಕಗಳೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ. ದಿಜ್ನಾಗ, ರ್ಶ 
'ವಸುಬಂಧು, ನಾಗಾರ್ಜುನ - ಬೌದ್ಧದರ್ಶನವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಡಿ.ಆರ್‌. ಆಈ ಅವರ 
ನ ನಾಗಾರ್ಜುನ' (೧೯೯೩) “ಅಕ್ಷರ ಚಿಂತನ ಮಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು. ಇದೀಗ ಎಸ್‌. ನಟರಾಜ್‌ 
f ಬ ಖೂದಾಳು ಅವರು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಇತಿಹಾಸದ, ಬೌದ್ಧರ ಮಾಧ್ಯ ಮಿಕ ಪಂಥದ ಅತ್ಯ ಶಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ನಾಗಾರ್ಜುನನ “ಮೂಲ ಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕಾ'ವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ ಕನ್ನಡ ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿರುವ ಕವಿ ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು, ಅಲ್ಲಮನ. ವಚನಗಳನ್ನು 
ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 


ಕನಿಷ್ಠನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ಅಶ್ವಘೋಷ (ಕ್ರಿಶ. ೧೦೦) ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ, ನಾಟಕಕಾರ. ನಾಗುರ್ಜುನ 
ನಿಹುಶಃ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಶಿಷ್ಠ ಷ್ಯನಾಗಿದ್ದವನು. ಬುದ್ಧನ ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ 
ಬಂದ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಪಂಥದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸ. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ವೇದಲಿ 
ಮದ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೌತಮೀ. ಪುತ್ರ ಸಾತಕರ್ಣಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ. ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ 
ನಿತಕರ್ಣಿಗೆ ನಾಗಾರ್ಜುನ ನೀಡಿದ ನೈತಿಕ ಸಲಹೆಗಳು “ಸಹೃಲ್ಲೇಖ'ದಲ್ಲಿವೆ. (ಇದರ ಆಯ್ದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ಕನ್ನ! ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ.) ಗೌತಮೀ ಪುತ್ರ ಸಾತಕರ್ಣಿ ಭ್ರಮರಗಿರಿ ಎಂಬ 
ನಟದ ಮೇಲೆ, ಫಾಗಾರ್ಜಾಸನಿಗಾಗಿ ಮಹಾಚೈತ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ. ಈಗ ಅದು "ನಾಗಾರ್ಜುನ 
' ಕೊಂಡ'ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕಾಕುಲ೦ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಗದೇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹೊಸ ತಿರುವು ನೀಡಿತು. ನಾಗಾರ್ಜುನ ಶ್ರೀಶೈಲದ ಬೌದ್ಧ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
 ಪ್ರಾಚಾರ್ಯನಾಗಿದ್ದ. 

ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರಸ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಿವೆ. ಉಳಿದವು ಟಿಬೆಟಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಂತರದ 
ಮೂಲಕ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಮುಖ್ಯ ಕೃತಿಗಳು - ೧0. ಮೂಲ ಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕಾ.. 
ಸಪ್ತತಿ, ೩. ವಿಗ್ರಹವ್ಯಾವರ್ತಿನಿ, ೪. ವೈದಲ್ಯಕಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕರಣ, ೫. ಯುಕ್ತಿಷ ಷಷ್ಠಿಕಾ, 
ಸಹೈಲ್ಲೇಖ, ೭. ಚತುಃ ಸವ, ೮. ರತ್ನಾವಳಿ, ೯. ಪ್ರೀತ "ಸಮುತ್ಪಾದ 'ಹೃದಯಕಾರಿಕಾ, ೧೦. ಕಾರಿಕಾ 
ಮುಚ್ಚಯ , ೧೧. ಬೋಧಿ ಚಿತ್ತಾವರಣ. ೧೨. ವ್ಯವಹಾರ . ಸಿದ್ಧಿ, "೧೩. “ಬೋಧಿ ಸಂಭಾರಕ. 


ಬಟಟ 
ತೇವ 


“ನಾಗಾರ್ಜುನನ "ಮೂಲಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕಾ'ದ ಮೂಲಪಠ್ಯ ಇಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ 
ನೃಡದಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕಾವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಇಟ್ಟವನು ಅಲ್ಲಮಪಭುವೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು. 


... “ಮೂಲಮಾಧ್ಯಮಕಾರಿಕಾ ರಿಕಾ'ದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪರೀಕ್ಷೆ. ಕರ್ಮಫಲ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ, ಆತ್ಮಪರೀಕ್ಷೆ, ತಥಾಗತ ಪರೀಕ್ಷೆ, 
ಣ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತಿತರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಅಧ್ಯಾ ಯಗಳಿವೆ. ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುನೂರ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಕಾರಿಕೆಗಳಿವೆ. 


 “ಮೂಲಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕೆ'ಯ ಅರ್ಪಣೆಯ ವಚನ ಹೀಗಿದೆ. "ಮಂಗಳವೂ ನಾ 
4 ಅದ ಪ್ರತೀತ್ಯ ಸಮುತ್ತಾದವನ್ನು ಅನಿರೋಧ ಅನುತ್ತಾದ ಅನುಚ್ಛೇದ, ಅಶಾಶ್ವತ ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ನಿಗೆ "ವ೦ದಿಸುತ್ತೇ ನೆ 


ಹ್ಗ 


೭೬ 


 ಅನಾನಾರ್ಥ ಅನಾಗಮ ಅನಿರ್ಗಮ “ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಂಬುದ್ಧ; 
2 ಶಿ ನ - 


ನಟರಾಜು ಬೂದಾಳು ಅವರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಕೆಲವು ಕಾರಿಕೆಗಳು ಅಲ್ಲಮ; 
ವಚನಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. 
"ಭಾಷೆಯಿ೦ದತ್ತತ್ತ. ಚಿತ್ತದಿ೦ದತ್ತತ್ತ 
ಹುಟ್ಟದು ಹೊಂದದುದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಣವೇ ಧರ್ಮ' 
ನಾಗುರ್ಜುನ ತರ್ಕದ ನೆಲೆಯಿ೦ದ ಶೂನ್ಯವಾದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಮ ಬೆಡಗಿನ : ಳಿಂದ 
ಶೂನ್ಯ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
"ಮಾಧ್ಯಮಿಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾದದ್ದು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
"ಅವರು ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾದರೆ 
ಅದು ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾಗದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವ 
ಸ್ವತಸಿದ್ಧ ಎ೦ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎ೦ಬುದು ಅವರ ನಿಲುವು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ 
ಸಮೀಪಿಸುತ್ತೇವೆಂಬುದು ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೆ ಸತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನು 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸ್ವವಿರೋಧಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ವಿವೇಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಟೊಳ್ಳು ಎಂಬುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ”. ತ 


ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಈ ಗ್ರಂಥ ಮುನ್‌ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದ ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ತಾತ್ಮಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಡೆರಿಡಾರದಂಥ ವಸಾಹತೋತ್ತರ ಚಿ೦ತಕರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು "ಮೂಲ 
ಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕಾ'ದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


“ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತ'ಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು "ದಂಪತಿಗಳು ಏಕಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂಯಮ 
ದಿಂದಿರುವುದು' ಭಾಷಾ೦ತರಕಾರ ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತ ಮಾಡಿದರೆ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಟರಾಜ 
ಬೂದಾಳು "ಕತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ನಡೆದಂತೆ” ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


“ಮೂಲಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕಾ' ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಮೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಪಠ್ಯ ಉತ್ಸವಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಯಶಸ್ಸು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. ಈ ಕೃತಿ “ಘಜ್ನಿ ಒಡೆದ, ಬುದ್ಧನ ಕಿವಿ ಒಳಗೆ ಮೊಟ್ಟೆ ಇಡುತ್ತಿರುವ ಪಂಚರಂ 
ಚಿಟ್ಟೆ'ಯಂತಿದೆ. ನಾಗಾರ್ಜುನನಿಗೆ ನೀಚಲೋಹಗಳನ್ನು ಬ೦ಗಾರವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಿಸುವ ವಿದ್ಯೆ ತಿಳಿದಿತ್ತೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು "ಮೂಲಮಾಧ್ಯಮಕಕಾರಿಕೆ'ಯ ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ಥಳಿಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಕೆ.ವಿ. ನಾರಾಯಣರ ಮುನ್ನುಡಿ, ಕೆ.ಟಿ. ಶಿವಪ್ರಸಾದರ ಬೆನ್ನುಡಿಗಳು 
ಎದ್ದತ್ಫೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 


ನಾಗಾರ್ಜುನ "ನಾನೇರುವೆತ್ತರಕೆ ನೀನೇರಬಲ್ಲೆಯಾ?' ಎಂದು ಪಂಥಾಹ್ವಾನ ನೀಡುವ ದಾರ್ಶನಿಕ. 
ಅವನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವ ನಟರಾಜ ಬೂದಾಳು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 
“ಅರಿವು ಅರಿವೆನ್ನುತ್ತಿಪಿರಿ! 
ಅರಿವು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? 
ಹಿ೦ದಣ ಹೆಜ್ಜೆಯ ನೋಡಿ ಕಂಡಲ್ಲದೆ 
ನಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆನರಿಯಬಾರದು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅಲ್ಲಮ. ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಈ ಹಿಂದಣ ಕೃತಿ ತಥಾಗತನ ತಥ್ಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಮ್ಮ ಅರಿವನ್ನು ಅರಳಿಸುವ ಅಭಿಜಾತ ಗಂಥ. 
ಕೃಪೆ : ಉದಯವಾಣಿ, ಸಾಪ್ತಾಹಿಕ ಸಂಪದ, ಮಾರ್ಚ್‌ ೨೫, ೨೦೦ 
>. NM ಡಿ 
“ಸಖೀಗೀತ” ಎಂ.ಐ.ಜಿ.-೧(ಎಚ್‌.) ಹುಡೆ ಸೀ 1 ಮೈನ್‌, ದೊಡ್ಡನಗುಡ್ಡೆ, ಉಡುಪಿ ೫೭೬೧೦೨ 


ದ 


ಕಾಲ್‌ಸೆಂ೦ಟರ್‌ : ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ 


ಕೆ.ಎಸ್‌. ನವೀನ್‌ 


ನಿ೦ಿದಿನ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಶ ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂದುವರೆದು ಅದರ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳನ್ನು 
ನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವತ್ತ ಸಾಗಿದೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಣಾಮದ ಬಗ್ಗೆ ಆಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚರ್ಚೆಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಆತಂಕದ 


ಷಂ ನು. 


ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿ ಸಹ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಂದಿತು. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಶೊಂದಿಕೊಂಡೆವು. ಈಗ ಈ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಣಾಮ 
ರಾರಕವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇನೊ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಇದನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಚರ್ಚಿಸೋಣ. ಇಂದಿನ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ (ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಕೆಲವು) ಉದ್ಯಮಗಳು 
ಡಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಬಳದಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ se ಹೆಚ್ಚಿ. 
ತಲೆಗಳು ಏರತೊಡಗಿವೆ. ಆದರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ "ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಕಡಿಮೆ 
ಸಂಬಳದವನೂ ಅದೇ ಬೆಲೆ ತೆರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ os AER ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು (ಮೈಸೂರು, 
ಂಗಳೂರು ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿದೆ!) ತಿಂಗಳಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರದೊಳಗೆ ದುಡಿಯುವವನು - 
[೦ತ ಮನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ - ಬದುಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಂತ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸುವುದನ್ನಂತೂ ಇವ 
ನಸಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ಈ ಊರುಗಳು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜನರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 
ಳುಕು ಬಳುಕಿನ ಜಗತ್ತು ಅನಾವರಣಗೊಂಡು ಜೀವನಮೌಲ್ಯಗಳು ನೆಲೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 

| ಇನ್ನು ಈ ಉದ್ಯಮಿಗಳ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದೇ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ 
ಪನಿಗಳ. ಅನ್‌ ಘನ್ನ ಹಾಗೂ ಇತರೆ ಮುಂದುವರೆದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಿನದ ಎಂಟು ಗಂಟೆ ಮಾತ್ರ 
ನುಡಿದರೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದು ಸರಾಸರಿ ೧೫ ಗಂಟೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿದೆ! ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ತಂತ್ರಜ್ಞರು ಸೊಲ್ಲೆತ್ತುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ. ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಸ೦ಬಳ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕ ವೇ ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತ! ಹಾದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಇದು ತರುವ 
ಓಕ ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಕಲಸ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಎಂ ಇವರು ಅನೇಕ ಒತ್ತಡ ಸಂಬಂಧೀ ಕಾಹಿಲೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನವ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಕಳಸುತ್ತಿವೆ. ೨೦೦೬ರ ಸಮೀಕ್ಷೆಯೊಂದರ ಪ್ರಕಾರ ಅ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಉದ್ಯೊಗಿಗಳ 
ವಿವಾಹಗಳು ವಿಚ್ಛೇದನದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕೆಲಸದ ಒತ್ತಡ ಹಾಗೂ 
ಕು ಬಕ್ಕೆ ಸಮಯ ಹೊಂದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಮೀಕ್ಷೆ ಹೊರಹಾಕಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜಾವಂತ ಜನ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸ 'ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಿದು. 

' ಇಂತಹುದೇ ಇನ್ನೊಂದು ದುರಂತ ಕಾಲ್‌ ಸೆಂಟರ್‌ ಎ೦ಬ ಕೂಪದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ 
ಇದೊಂದು ಅದ್ಭುತ. ಅದನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ಇದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂದಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚಿಸೊಣ. 
ಕಾಲ್‌ ಸೆಂಟರ್‌ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಂಪನಿ ಉತ್ಪಾದಿಸಿದ ಉತ್ಪನ್ನ ಅಥವಾ ಅದರ ಸೇವೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾಹಿತಿ ನೀಡಲಷ್ಟೇ ಇರುವ ವಿಭಾಗ. ಯಾರೇ ಆದರೂ ಈ ವಿಭಾಗ ಸದರಿ ಕಂಪನಿಯ ಭಾಗವೇ 


ದರ 


ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಸಹಜ! ಆದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಲ್‌ಸೆ೦ಟರ್‌ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಕಾರಣ 3 
ಲ್ಲಿ ವಿದೇಶಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಈ ವಿಭಾಗ ತೆರೆದು. ಜನರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗ ನೀ "ಡುವುದು ಅತಿ ದುಬಾರಿ. 
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ಭಾರತದಂತಹ ದೇಶಕ್ಕೆ ಇವನ್ನು ಸಾಗಹಾಕುವುದು ಅತಿ ಅಗ್ಗ! ಇದನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ “ಮಾರ್ವಾಡಿ” 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ಎಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ "ನಮ್ಮ ಯುವಕರಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪಾಷಾ ಉದ್ಯೋಗನೀಡಿ ಹಣಮಾಡುತಿದ್ದಾಕೆ 
ವಿದೇಶಿ , ಸರಿಮ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ “ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸದ ಅವಧಿ ರಾತ್ರಿ. 


ಅದೇನೆ ಇರಲಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಯಾವವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬೌದ್ಧಿಕ ಉತ್ಸರ್ಷಿ£ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತಹದಲ್ಲ. ಟಕೆ ಒಂದು ಉಪಕರಣ ಹೇಗೆ 1ಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂ! ದಃ 
ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷ ಘೋನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದವ ಸಾಧಿಸುವುದೇನು?! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ದುರಂತವೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ ಪಿಯುಸಿ ಫೇಲಾದವ, ಕಾಲೇಜು ಬಿಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಕುಮಾರರಿಗೆ ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರ ಇನಾವ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (ಈ ಹಣ ಆ ಕಂಪನಿಗಳಿಗೆ ಕಡ್ಲೆ ಬೀಜ)! ಇದು ಅವರನ್ನು ಹೀನ | 
ಫೇಲಾದ ಅಥವಾ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆದು ಕೊಂಡವ ಯೊ ಸ್‌ 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಂದುವರೆಸುವುದನ್ನೇ ದ್ಯ ಘರ್‌ ಸೆಂಟರ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. | 
ಹಿಡಿಮ ಬಂದ ನಂತರ ಓದು ಜಾರು ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದು ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ೦೦ 
ಪಕ್ಷ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದ. ಬಿ.ಇ. ಓದಿದವ ಇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನೆಂದರೆ ಅವನ ಭವಿಷ್ಯ ಅಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾದಂತೆಯೇ. ಬೇರೆಡೆ ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನು "ಇಲ್ಲಿನ ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಾಡತಾ ದೂರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೇಶದವನು ನಿಮ್ಮನು 
ನಿಮ್ಮ ರಾಷ್ಟವನ್ನೋ ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ ಹೊರತ 
ಅವನನ್ನು `ಂಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ! ಇದು ಅಲ್ಲಿನ “ಎಥಿಕ್ಸ್‌ ಇಂದು ಚೀನಾ, "ಲಿಫೈನ್ಸ್‌ ನಂತಹ ಸ ! 
ಇಂತಹ ರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ದರದಲ್ಲಿ ಕಾಲ್‌ಸೆಂಟರ್‌ ಯನ 
ಒದಗಿಸಲು ಉತ್ತುಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ಆಗ, ಇಲ್ಲಿ ಹರ್‌ ಸೆಂಟರ್‌ನ ಮಾಲಿಕರು ಹಣ ದೋಚಿ ಹೋದಕಿ 
ನೌಕರರು ಬೀದಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಇರದವರ ಕತೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಅ ೦ಕಕಾ 
ವಿಷಯವೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ. ಲೇಖಕ PE ಬೇಲೂರು ಸುದರ್ಶನ ರಂಥವರೂ ಸ 
ಈ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಂಪನಿ ಹಳ್ಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ತೆರೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಎಸ್‌ಎಸ್‌ಎಲ 
ಪಿಯೂಸಿ ಪಾಸಾದ/ಫೇಲಾದವರಿಗೆ “ಉದ್ಯೋಗ” ನೀಡಿರುವುದನ್ನು “ವರ”ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದರು! 


ಕ್ರೆಡಿಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೋಸ ಹೋದವರು ಇಂದು ಅನೇಕರು. ಅವರು ಒಂದು ಸಂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಒಂದು ಸಭೆಯುಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮೋಸ ಹೋದ ವ್ಯ 
ತನ್ನ ಅನುಭವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ. ಆ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 'ಕಾಲ್‌ಸೆಂಟರ್‌ನ ಯುವತಿ ಇವನಿಗೆ ಕೆ ಮಾಡಿ. ಹಣಪಾ 
ಮೊಡ. ಹಣ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಹಣ ಕಟ್ಟು ಎಂಟಿ ತೆ. 
ನೆನಪಿಡಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದವಳು ನೊತವಷ ರ್ಷವನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ರಾ ದಃ 
ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ ಳ್ಳುವ ರಾಷ್ಟದವಳು! ಈ ಕಾಲ್‌ಸೆಂಟರಿ 
“ಮಾರ್ವಾಡಿ”ಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ Pe ಲಸ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ ಬತ್ತದ. 
ಇವು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದೇಶದ ಮಾನವ ಸಂಪನ್ಮೂಲ ಪರಿಣತರು, 
ಚಿಂತಕರು ಗರಭೇಕಣ! ಯೋಟಿಸದೇಣಗಿದೆ. | 


ಳೆ 


೨%. ಓಬಳಪ್ಪ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, ಚಿಕ್ಕ ಮಾವಳ್ಳಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೫೬೦ ೦೦೪ 


ರೊಂದಿಗೆ ಇದೆ. ತಡವಾಯಿತು. 
ಡುತ್ತರೇ ಇರುವೆವಲ್ಲವೇ?ಿ ಅದು 


೧೦ 


ಹ 


ಘೆ ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ : ದಾರುಣ ಭಾರತ 


ಅಶೋಕ ನದೋಡೆ 


“ಇವತ್ತಲ್ಲ ನಾಳೆ ಈ ಆಳುವವರ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನು? ಅವರ ಅಧಿಕಾರದ ಆಸೆಗೆ ಯಾರು 
ಯಾರು ಹೇಗೆ ಬಲಿಯಾದರು ಅನ್ನುವುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ” (ಪುಟ : ೫೭) 
“ಈ ದೇಶದ ಜನರಾದ ನಾವು ಒಂದು ವಿಷವರ್ತುಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ...ಈ ದೇಶದ 
ದಾರುಣತೆಯೇ ಇದಲ್ಲವೆ? ಒಬ್ಬರು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವಮಾನ, ಹಿಂಸೆ, ನೋವು. 
ಎಲ್ಲರು ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ನಿಜ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತೆ. ಅವತ್ತವತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ತಲೆಎತ್ತಿ ಜೀವ ಹಿಂಡುತ್ತೆ ಅಷ್ಟೇ” 


ಹೌ 


(ಪು. ೫೫) 
“ಎಂಥ ಜನ ನೋಡಿ ಗುರುಗಳೆ! ತನ್ನೋರು ತನ್ನ ಜಾತಿಯೋರು ಅಂದ್ರೆ ಏನು ವ್ಯಾಮೋಹ 
ನೋಡಿ!” (ಪು. ೭೪). 


“ಈ ಪ್ರಪಂಚದಾಗ ಬಾಕಿ ಏನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಆ ಜಾತಿ ಮೇಲು, ಈ ಜಾತಿ ಕೀಳು. ಎಣ್ಣು 
' ಗಂಡು, ಅರಸ ಆಳು. ಇಂಗೆ, ಒಂದಾ ಎರಡಾ, ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂಶಕ್ಕೇಯ, ವಂಶದಿಂದ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೇಯ, ಜನಾ೦ಗದಿ೦ದ ಲೋಕಕ್ಕೇಯ ಇವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ ತುಳುಕ್ತಾ ಅವೆ. ಉಳಿದಿರೋದು 
ಏನಪ್ಪ ಅನ್ನೋ ದಾರುಣ ಸ್ಥಿತಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಾಗೆ ಕಾಣಿಸ್ತಾ ಅದಪ್ಪಾ ಏಕಲವ್ಯ?” (ಪು. ೪೭) 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ ಚಿತ್ರಣವೇ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಬ೦ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಏಕಲವ್ಯನ ಕುರಿತಾಗಿರುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ತುಣುಕುಗಳು. 
ಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಪುಟ್ಟ-ಪಾತ್ರವಾದ ಏಕಲವ್ಯನ ಕುರಿತಾಗಿ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಅವರು 


ತ್‌ ಘ್‌ "ಗ್ರ 
| ರ್ಗ ಈ ೩೧ 


ರಚಿಸಿರುವ “ದಾರುಣ ಭಾರತ' ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳು. ಹೊಸಗನ್ನ! ಡದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ . ವ್ಯನ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಅಪಾರ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. “ಹೊಸ ಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ 

ಲೇಖಕರು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಒಳಿಕೊರಲ ಏಕಲವ್ಯನ ಕಃ : 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ವಿಶಾಲ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ದೊರೆಯಿತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಂದರು.” 


ಮೊದಲ ತಲೆಮಾರಿನ ನವೋದಯದ ಕುವೆಂಪು, ಗೋವಿಂದಪೈ, ಸಾ ಕಾಶಿ ವಿಶ್ವನಾಥ ಶೆ 
ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪಕತೆ, ಸೋಪಜ್ಜತೆಗಳಿಂದ ಏಕಲವ್ಯನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ, ಸತ್ಯವ್ರತಕ್ಕೆ, ಅತಿಮಾನಿತ್ಸಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಖರತೆ “ಬರುವಂತೆ. ಮೂಲಕಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮೀರದೆ, ಪುರಾಣ ಪಾತ್ರಗಳ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಭಂಗ ಾಕದಂತ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನವೋದಯದ ಆಶಯ, ಗಾಂಧೀಯುಗದ ಆದರ್ಶ, 
ಉದಾರ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೃ ಕ್ಷತಿ ರಚಿಸಿದರು. ಛ್‌ 


ಎರಡನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಲೇಖಕರಾದ ಮೇಘಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು" 
ಪುರಾಣ ಕಾಲದ ಕಥೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ಸಮಕಾಲೀನ ಸ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸಂದಿಸುವಂತೆ ಹೊಸಕಥೆಯನ್ನು ' 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮೂಲಕಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಮೀರಿಯೂ ಹೊಸಕಥೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ್ದುಂಟು, ಕ 
ಎಡಪಂಥೀಯ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಚಳವಳಿಯ ಆಶಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ' 
ದಾಖಲುಗೊಳಿಸಿದರು. h: 


ಮೂರನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಹಿರೇಮಠ, ರವಿ ಉಪಾಧ್ಯ ಮುಂತಾದವರು" 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಪುರಾಣದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿಗೆ, ನವೋದಯದವರಿಗಿಂತ ವಿಭಿನವಾಗಿ ' 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು. ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂಗತಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ಯುವಜನಾಂಗದ ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಿದರು. ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ಏಕಲವ್ಯ “ಗುರುದಕ್ಷಿ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ; ಉಪಾಧ್ಯರ ಏಕಲವ್ಯ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗುರುಗಳೆಂದೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಖಡಾ-ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಮಾರಿನವರಾದ ಹಾಗೂ ದಲಿತ ಬಂಡಾಯದ ಪ್ರತಿಪಾದಕರಾದ ಡಾ. ಸಿದ್ದಲಿಂ 
ಡಾ. ಚೆನ್ನಣ್ಣ ವಾಲೀಕಾರ, ಡಾ. ಶ್ರೀಪಾದಶೆಟ್ಟಿ ಮು೦ತಾದವರು ಏಕಲವ್ಯನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ದಲಿತ-ಬಂಡಾಯ 
ಚಳವಳಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಆಶಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಹಿಯಾ 
ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, ಪೆರಿಯಾರ್‌, ಜೆಪಿ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳು ಸ್ಥಾನಪಡೆದಿವೆ. ವಿಪ್ಲವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ದಲಿತ ಪ್ಯಾಂಥರ್‌, 
ದಿಗ೦ಬರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಪ್ಪು ಸಾಹಿತ್ಯ (ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ "ನೀಗ್ರೋ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ) ಮುಂತಾದವು ಇದರಲ್ಲಿ ' 
ತಗ ತ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 


ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾದ೦ಬರಿ, ಬಿಡಿಗವಿತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೇರಳ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪಾತಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕಲವ್ಯದ ಪಾತ್ರ ಚಿ ತ್ರಣಗೊಂಡಿದೆ. “ನವೋದಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಮುಖ್ಯ ತುಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ- -ಸಂಘರ್ಷ ಮುಖ್ಯವಾಗೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಈ ವರ್ಣ ಸಂಘರ್ಷ 
ಸುಧಾ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಆಗೀನ ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ವಿರೋಧದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ಆಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಸ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಿಗೆ “ಏಕಲವ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗ' ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರು ಸಾಂಸ್ಥತಿಕ ಒಳನೋಟಗಳನು 
ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತಲೇ “ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದಿರು ವ ಡಾ. ಆರ್‌.ಪಿ ಭಂಡಾರಿ ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ | 


ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಪೂರ್ವಪಿ "ಶಿಕೆ ಹಾಕಿರುವ ಉದ್ದೇಶ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಅವರ “ದಾರುಣ ಭಾರತ'ದ 
ಪ್ರವೇಶ ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


“ದಾರುಣ ಭಾರತ' ಏಕಲವ್ಯನ ಕುರಿತಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನಾಟಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇನ್ನುಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ 
ತುಂಬ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರು ಏಕಲವ್ಯನ ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ 


ದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಗರ ಹಾಗೂ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷ, 

ಶಿತವರು ಕಲಿಯದವರ ಸಂಘರ್ಷ, ಇದ್ದವರು ಇಲ್ಲದವರ ಸಂಘರ್ಷ ಚಿತ್ರಿಸಲು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಿಸರ, ಪರಿಸರದ ಮಹತ್ವ, ನಾಡಿನವರಿ೦ದ ಪರಿಸರದ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಕಾಡಿನ 

ಪತ್ತಿನ ಲೂಟಿ, ಜೀವವಿಕಾಸದ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

* “ನಂ ಕಾಡಿಗೇ ನುಗ್ಗಿ ದಾಂಧಲೆ ಮಾಡಿದ್ರೂ ಸುಮ್ಕಿರಬೇಕಾ?” 

3. “ಈ ಕಾಡು ಬೀಡು ಎಲ್ಲ ನಂದೇಯ. ನಂ ಮುಂದೆ ಯಾರೂ ತಲೆ ಎತ್ತಿ ಬದುಕಬಾರ್ದು ಅಂತ 
ಒಬ್ಬ ಬ೦ದಾವ್ನೆ ಅಂದ್ರೆ, ಮುಂದೆ ಏಳಿದ್ದ ಮುಂದೆ, ಎಂತೆಂತ ರಾಜಕೀಯ ನಡೀತದೆ, ಏನು 
ಗತಿ?” 4 

* “ನಂ ಕಾಡಿನ ಮ್ಯಾಲೆ ಆ ನಗರದೋರು ನುಗ್ಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ತಂದಾವ್ರೆ... ನಮ್ಮ 
ಅತ್ತಿಕ್ಕೋದು, ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸೋದೆ ಅವರ ಗುರಿ” 

* “ನಂ ಕಾಡ, ನಮ್ಮನ್ನ ಇನ್ನು ಮ್ಯಾಲೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದು ಯ್ಯಂಗೆ ಅಂತ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ?” 


ಇವು “ಮೊದಲ ಪ್ರಸಂಗ'ದ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಡು, ಅದರ ಯಜಮಾನಿಕೆ, ಪೇಟೆಯವರ 
ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಅವರಿಂದಾಗಬಹುದಾದ ಅನಾಹುತ, ಕಾಡಿನ ಜನ ಎಚ್ಚರಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ನಾಟಕ ಆರಂಭವಾಗುವುದೇ ಏಕಲವ್ಯ ಬೆರಳು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕದ ದೃಶ್ಯದಿಂದ. “ಇವತ್ತು ಏಕಲವನ್ನೆ. 
ಳೆ ನನ್ಗೆ. ನಾಡಿದ್ದು ನಿಮ್ಗೆ” ಎಂಬ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾಟಕ ಆರಂಭವಾಗೋದು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. 
ರಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ, ಗುಂಪಿನೊಳಗಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ದೃಶ್ಯ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


“ಈ ಕಾಡು, ಕಾಡಿನ ಈ ಮರ, ಈ ಗಿಡ, ಈ ಪೊದೆ, ಈ ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆ, ಇವಕ್ಕಾಗಿ ಇರೋ ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಪಕ್ಷಿ ಹುಳ ಹುಪ್ಪಟ. ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸ್ತಾ ಅದಲ್ಲಾ, ರುರೀನಾದ! ಈ ಎಲ್ಲದ್ರ ಪುಳಕ, ಕಲರವ, 
ಈ ಸುವಾಸನೆ. ಅದರ ಜೊತಿಗೇ ಇರೋ ಆ ನಿರ೦ಬಳ ನಿರ್ಮಲ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಇವೇ, ಇವೇ ನನ್ನ ಬದುಕು. 
ಇದ್ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅನ್ನೋದು ಏನೈತೆ. ಅವುಗೋಳ ಜತೆ ನಾನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡ್ರೇನೆ ನಾನು... 
ನವುಗೋಳ ಜೊತೆ ಇರೋದು ಇವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸೋದು!” ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯ ಭಾವಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇದು ಕಾಡಿನ ಜನ, ಕಾಡಿನ ಮಹತ್ವ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಡು ಉಳಿದರೆ ನಾಡು 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ. ಏಕಲವ್ಯನ ಮೂಲಕ ಪರಿಸರದ 
ಮಹತ್ವ, ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ನಾಟಕಕಾರರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಒಂದು ದಿನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಜೀವನಾನೇ ಬಾಳೊ ನಮ್ಮ ಕಾಡ ಹಾಳ್ಗೆಡವಿ ಹೋಯ್ತಾರಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಂತಾದ್ರೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕರ್ಮ ಅನ್ನೋದೆ ಇಲ್ಲೇನಪ್ಪ?” ಎಂಬ ಏಕಲವ್ಯನ 
ಶ್ನೆ ಮೇಲಿನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಗರದವರ ಖಯಾಲಿ, ಮೋಜು-ಮೇಜವಾನಿ, 
ಪಟ್ಟಣದವರ ಜೀವನಶೈಲಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


ದ್ರೋಣರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - “ಕಾಡು ನನಗೆ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ೂರವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅಪಾಯವಾದ್ದೂ ಇಲ್ಲ. ...ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒರಟು ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ. ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಆಪ್ಯಾಯ, ಸುಂದರ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ. ಆದರ ಎಷ್ಟು ಅಪಾಯ 
ಅನ್ನುವುದು ಕ್ರಮೇಣ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತೆ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ನಗರ ಮತ್ತು ಕಾಡಿನ ನಡುವಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯಿದೆ. 
ಲ್ಲಿನ ಗಾಳಿ ಎಷ್ಟು ಶುದ್ಧ. ಹಿತವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿಯ ಬೆಳಕು ನೋಡು. ಜೋಕಾಲಿತರ ಹೇಗ 
ತೇಲಾಡುತ್ತೆ. ದಿನ ಯಾವುದು ರಾತ್ರಿ ಯಾವುದು. ಹಾ! ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂಥ ವಾಸನೆ: ಎಷ್ಟು 
4 ಪರಿಶುದ್ದವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇ ಕಾಡಿಗೆ ವಿಹಾರಕ್ಕಲ್ಲ. ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದ್ರೋಣ 


ಸಾಜಾ 
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ಉತ್ತರಿಸುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕೃತಿ ಪರಿಸರದ ಮಹತ್ವವನ್ನೇ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ನೀರು ನ 
ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭ್ಯ ಗು ಯಾವುದೂ ಕಲುಷಿತವಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ತಾನೆ ಅದರ ಘನತೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ಅರಿವಾಗುವುದು 
ಮಾ ಜೀ ಪರಿಸರದ ಮಹತ್ವವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕ ಕೊಳ್ಳುಬಾಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ದೋಚುತ್ತಿದೆ. ಅದು ನಿಲಬೇಕೆಂಬುದೇ ಲೇಖಕರ ಕಾಳಜಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪರಿಸರ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಈ ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಗಾಮಿನಿಯಾ। 
ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ಶೂದ್ರ (ದುಡಿವ ಜನಾ೦ಗ - ಕಾಡಿನ ಜನತೆ) ಮೂರು ವರ್ಗದವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯೂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ನಡೆದಿದೆ. ರಾಜ, ರಾಜಸತ್ತೆ ಅದರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನಿ ನ್ನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಳು; 
ಹುನ್ನಾರ ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯೆಯಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿಬಲವಿದ್ದರೂ ಕೂಡದೆ ಬಣ 
ಆಳುವವರ ದಾಳವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕಲವ್ಯ ಶಬ್ದವೇದಿ ವಿದ್ಯೆ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆಳರಸರಿಗೆ 
ಭಯ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ನೆಪ ಪಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲವಾಗಿಸುವ ಕುತಂತ್ರ 
ನಡೆದಿದೆ. ಕಾಡಿನ ಜನ ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಮುಂದಾಗುವುದರಲ್ಲಿ sak ನಡೆದೇ ಹೋಗಿದೆ 


(£1 


ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಮೂಡಿದಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಬಿರುಕುಂಟಾಗಿದ್ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕಲವ್ಯ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಏನಿತ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೂ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 'ರಾಜಸತ್ತೆ ಕಾಡಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಾಗ ಏನೆಲ್ಲ ಪಲ್ಲಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಸತ್ತೆಯ 
ಮುಂದೆ ವಿ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯ ಎಷ್ಟು ದುರ್ಬಲ ಎಂಬುದನ್ನು "ದಾರುಣ ಭಾರತ' `ಮಾಮಿರ್ಕವಾ 
ಜಿ ತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. 


ದಾಳಿ ಮಾಡಿದವರ ವಿರುದ್ಧ ರಕ್ತ ಕುದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆ, ಸೇಡಿನ ಹೆಡೆ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಭಟನೆ 
ಮಾಡಲು ಸಂಘಟಿತವಾದರೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕಿಳಿಯದೆ. ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುವುದನ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಸತ್ಯ್ಕೆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯತೆ ದೊರೆಯಬಹುದೆಂಬ 
ಆಶಾವಾದವಿಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ನಿರಾಶೆಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಆಶಾವಾದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ದಾರುಣ ಬದುಕನ್ನು. 
ಮಾನವ ವಿಕೃತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ, ನಾಡಿನ ವಿಕೃತಿಯ ಪ್ರಲೋಭನೆಗಳಿಗೆ' 


KRIS, ಬಂಕ ಬಬರ್‌ “ದಾರುಣ ಜರ್‌ ಪ್ರಸಂಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ವಾಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ದಾರುಣ ಭಾರತ' ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಜಾಗತೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವ 
ಆರ್ಥಿಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮಾನದಂಡವಾಗಿರುವ ಸಿತಿ, ಜಾತಿ-ಜಾತಿಗಳ ತಿಕ್ಕಾಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಾಃ ದಲ್ಲಿ 
ಒಡಮೂಡಿವೆ. | 


ದ್ರೋಣ ಭೂತದ ಜೊತೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧದ 
“ಮರುಳ್ಗಳ ಪ್ರಸಂಗ' ವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಸುವಷ್ಟು ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಬ೦ದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ 
ಭವಿತವ್ಯ ಮೂರು ಚಿಂತನ-ಮಂಥನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿವ. ಈ ಹಿಂದಿನವರಾರು ಈ ತಂತ್ರ ಬಳಸಿಲ್ಲ. 
ದ್ರೋಣ ಮತ್ತು ಕೃಪಿ ನಡುವಿನ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕುಟುಂಬದ ಚಿತ್ರಣ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ, ಸಮಕಾಲೀನ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಸಂಕಟದ ದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಮನಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸ 
ಡರ್‌ ದ್ರೋಣನಿಗಿದೆ. ಕ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಾರಿ ಬರುವಂತ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಡಿನ ಜನಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಹೊಚ್ಚಹೊಸತಾಗಿವೆ. : 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏಕಲವ್ಯನ ತಂದೆ ಬದುಕಿಲ್ಲ. ಆದರೆ “ದಾರುಣ ಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ ಕಲವ್ಯನ 
ತಂದೆಯಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೂ ಈ ದುರಂತ ಸಂಭವಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಕಬಂಧ ಬಾಹುಗಳನ್ನಿದು 
ನೆನಪಿಸುತ್ತದೆ. 


೩೪ 9 ಷ್‌ ತ್ತ 


ಮರಾ ಎ 


. ದ್ರೋಣನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಸಹಾಯಕತೆ 
ಬಸಿರು ಮಡುಗಟ್ಟಿದೆ. ಆತನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಕೋಪಬಾರದೆ ಮರುಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ 


 ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣದ ಸರಕಾಗಿದೆ. “ಆ ಗುರು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ನಾನಲ್ಲಪ್ಪ. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ುಂದೆ ನಿಂತ ಈ ದ್ರೋಣ, ಯಾರಿಗಾದರೂ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊರೆಯಲು ಹೊರಟ 
[ಕನಪ್ಪ. ನೀನು ಕಂಡ ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ ನನಗೆ ಸಿಗಲಾರದೆ, ಇಲ್ಲಿ (ಪ್ರತಿಮೆ ಕಡೆ) ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 
0ದಿದ್ದೀನಷ್ಟ” ಎನ್ನುವಾಗ ದ್ರೋಣನಿಗೊದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಯು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೃಪೆಯೊಂದಿಗೆ 
೦ಭಾಷಿಸುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಇಂಥದೇ ಧ್ವನಿಯಿದೆ. “...ನಾವು ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಹಣಕ್ಕೆ ಕೈಚಾಚಿ ನಿಂತವರು. 

ನಾದರೂ ಅವರು ಆಳುವವರಲ್ಲವೆ? ಆಳುವುದು ಅಂದರೇನು? ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನ. ಈ ಭೂಮಿ 
ಕಾಣುವಂಥದ್ದು, ಚಿನ್ನದಂತೆ. ಅಳೆಯಬಹುದು, ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ವಿದ್ಯೆ ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು 
ವು ಬೇಕೆಂದರೆ ಬೇಕು, ಬೇಡ ಎಂದರೆ ಬೇಡ. ಇವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಉ೦ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ” ಎಂಬ 
ನಿತನ್ನು ಮೇಲಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕಾರದ 
ಲದಿಂದ ಕಾಯುಕೊಳ್ಳಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೋಣನ೦ತವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಿಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಒಗ್ಗೂಡಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು 
ೋಚುತ್ತಾರೆ. ಆತನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಸಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಕಾಡಿನ, ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದ ಕೌಶಲ 
ಪಹರಿಸಿ, ಒಂದು ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೂರವಿಡುವಲ್ಲಿ ಸಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. “ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಗ್ಲಪುಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರ ತಲೆಯನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದು ರಾಜಕಾರಣ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಹೀಗೆ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರ 
ತ್ತಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಹತ್ತಿಕ್ಕಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬಳಸಿಕೊಂಡರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
೦ಚು ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನು ಶೋಷಿಸಿತು. ಶಿಕ್ಷಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಸ್ತಿಯಾಯ್ತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಅದರ ಗುತ್ತಿಗೆದಾರರಾದರು. 
ಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಹಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕನ್ನೂ ನರಳುವಂತೆ ಮಾಡೀತು” 
೦ಬ ಕೆ.ಜಿ. ನಾಗರಾಜಪ್ಪನವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 


ನಾಟಕದ ಸಂಭಾಷಣೆ ತುಂಬ ಚುರುಕಾಗಿದೆ. ಸರಳವೆನಿಸಿದರೂ ಅಷ್ಟು ಸರಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದಿಲ್ಲ. 
ತ್ತು-ಹಲವು ಅರ್ಥದ ಮಗ್ಗಲುಗಳೂ; ಧ್ವನಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹರಳುಗಟ್ಟಿವೆ. ಕೃತಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಚ್ಯವಾಗಿಸಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಭಿನ್ನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಓದುಗರೆದುರು ತೆರೆದು ಇಡುತ್ತದೆ. 
ತೆ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಅವರ ಈ ನಾಟಕದ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ ಇರೋದು ತನ್ನ ವಿಶಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯ Liberal attitude 
ಆಲೋಚನೆಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ. ನಗರ (ಪಟ್ಟಣ) ಮತ್ತು 
ಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆದ ನಾಟಕದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ 
ನಾಟಕ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ನಿರ್ದೇಶಕರಿಗೆ ಒಂದು ಸವಾಲಿನ ಕೃತಿ” ಎಂದು ಶರಾ ಬರೆದಿರುವ ಜಯಪ್ರಕಾಶ 
ಕುಳಿಯವರ ಮಾತುಗಳು ಮೌಲಿಕವಾಗಿವೆ. 


' ದಾರುಣ ಭಾರತ ಏಕಲವ್ಯನ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಬದುಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. ನನಗೆ ಆತನ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ. ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಿಲ್ಲಿದೆಗಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹುಡುಕಾಟ, ಎಡಗೈ ಪ್ರಾವಿಣ್ಯ (ವಾಂಗುಷ್ಕ 
ನುರ್ಧಾರಿ) ಕೌರವ-ಪಾ೦ಡವರೊಡನೆ ಮುಖಾಮುಖಿ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಏಕಲವ್ಯ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ 
ಯುದ್ಧಾನಂತರ ಏಕಲವ್ಯ - ಇದು ಏಕಲವ್ಯನ ಬದುಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಘಟ್ಟ, ಕೃಷ್ಣ-ಏಕಲವ್ಯರ ಭಟ್ಟಿ, ಕೃಷ್ಣ 
“ಕಿಲ ಮಗ ಕೇತುಮಂತನಿಂದ ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ಯೆ ಇವು ಅಂತಿಮಘಟ್ಟ. ಈ ವಸ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭಿತ್ತಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ, ಮೇಘಮಿತ್ರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮನೆ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರು ಏಕಲವ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಾರತದ Wp 
ಜಾಗತಿಕ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕ್ಯಾನ್ವಸ್‌ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ೦ತಹ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಲಭ್ಯವಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಗಿ ಕುರಿತಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಬರೆಯ | 
ಮಾತುಗಳು ಮನದಲ್ಲಿ ಸಾಡಕೂ ಕೂಡ; ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಏಕಲವ್ಯನ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಬದುಕ 
ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸೂಚಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ - ಜಾಗತೀಕರಣ - ಉದಾರೀಕರಣ - ವ್ಯಾಪಾರೀಕರಣ 
ಅಮೇರಿಕೀಕರಣದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಸಾ ಧ್ಯತೆಯತ್ತ 
ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರು ಜಾಗತಿಕ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಅರಕೆ 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಭಿನ್ನ! ನಾ ವಸ್ತು-ಪಾತ್ರ-ಸನ್ನಿವೇಶ 


ನಿಭಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ. "ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ೦ಬ ಭರವಸೆ “ದಾರುಣ ಭಾರತ'ದ. [3 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಮುಂಬರುವ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸ ಕಾತುರದಿಂದ ಕಾಯುತ್ತೇನೆ. ಶ್ವ 
ತೌ 

ಡಿಃ 


ಆಪೂರ್ವಾ, 8 ೧೭, ಬಸವನಗರ (ಕಾಲೇಜು ಹಿಂದೆ) ಮಹಾಲಿಂಗಪುರ-೫೮೭೩೧೨ 
ಮುಧೋಳ ತಾ॥ (ಬಾಗಲಕೋಟ) 


೧೧ 


ಎಸ್‌.ಜೆ. ಸೋಮಶೇಖರರಾವ್‌ ಅವರ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಇಣುಕುನೋಟ 


ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ 


ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಆಗ ನೀವು ಕಳಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಓದಿದ್ದೆ. "ನೆನಪಿನ ಹೊನಲು'ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು " 
ಸೋಮಶೇಖರಾವ್‌ ಅವರೇ ಬರೆಯುವಂಥವು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆನಪು, ವಿವರ ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತವೆ. ಪಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, ನಾಣಿ, 
ಸಂಪತ್‌, ಲಂಕೇಶ್‌, ಪ್ರಸಾದ್‌ - ಇವರೆಲ್ಲರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ವಿವರಗಳು ಎಸ್‌.ಜೆ.ಎಸ್‌.ಗೆ ಮಾತ್ರ ' 
ಗೊತ್ತಿರುವಂಥದ್ದು. ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳನ್ನ ಒಂದೆರಡು ವಿವರಗಳಲ್ಲೇ ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವಂಥದ್ದು ' 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವರ್ಡ್‌ವರ್ಧ್‌ ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುರಿತು “ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯಾಕ್ರೀ ಓದ್ದೀರಿ?” ಎಂಬ: 
ಅಸಹನೆ/ತಿರಸ್ಕಾರದ ಮಾತು ಲಂಕೇಶ್‌ಗೆ ಮಾತ್ರ ಸರಿ.' ಮೂಲವಲ್ಲದೆ ಅದರ ಕುರಿತ ವಿಮರ್ಶೆ ಬಗ್ಗೆ ' 
ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ - ಎಲಿಯಟ್‌ನಂಥಾ ಕೆಲವು ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ - ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಸ್ಟಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ reverent ಆಗಿರುವವರು ವೈಯಕ್ತಿಕ 'ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಛಾತಿ ಇರುವವರು ಅಪರೂಪವೇ. ಹಾಗೆಯೇ, ನಾಣಿ, ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ರ ಜೊತೆಗಿನ " 
ದಿನಗಳು. ಅಥವಾ ಆರ್‌.ಕೆ. ನಾರಾಯಣ್‌ ಜೊತೆಗಿನ ಎಂಕೌಂಟರ್‌. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಸ್‌.ಜೆ.ಎಸ್‌. ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ * 
ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮುಖ್ಯರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ' 


“ನೆನಪಿನ ಹೊನಲು' ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮುಖ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದರೆ "ಕಂಡದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದು' ಸಾಮಾನ್ಯರ ಜೀವನದ ' 
ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇದೆ. ಈ ದೃಷಿಯುಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ "ಮುಖ್ಯವೇ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ' ಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಜೀವನದ ಒಂದು Slice ಚಿತ್ರಣ ತನ್ನಿಂದ ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ರ ಕ ಕ ಸಂ _ ವು 0 ಡಿ 
ಕಲ್ಮಡ್ಕ, ಸುಳ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ೫೭೪೨೫೭ 


ಮ. ಟೆ ಕ 


ಸುರೇಶ ಅವರ 
"ಪ್ರಜಾಸಾಹಿತ್ಯ' ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ನೆರವಾದವರು 


ಹಿರಿಯರು, ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ದೊಡ್ಡವರು ಆದ ಪ್ರಭುಶಂಕರ ಅವರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಳಿಸಿ ಹರೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೌದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾಡು, ನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವ 
ಮೈಸೂರಿನ ಗೀತಾ ಮೋಹನ್‌ ಹಾಗೂ ಮೋಹನ್‌ ಪತಕಿ ಅವರೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು 
ಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರೂ, ಬಿ.ಎಡ್‌. ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಆದ ಮೈಸೂರಿನ ಟಿ.ಎಸ್‌. 
ಪಾಲಕೃಷ್ಣ, ನಾಗಮಣಿ ದಂಪತಿಗಳೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 


ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಚಂದಾದಾರರಾದವರಿಗೂ ೨ನೇ ವರ್ಷದ ೧೩ನೇ ಪುಸ್ತಿಕೆ ಕಳಿಸಿದವರಲ್ಲಿ, 
ಕಣ ಕಳಿಸಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ೧೪ನೇ ಪುಸ್ತಿಕೆ ಕಳಿಸುವ ಮನಸ್ಸು 
ಚೈತನ್ಯ ನನಗಿಲ್ಲ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಬಾರಿ ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಜನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ, 
£ ಪುಸ್ತಿಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ನೆರವಿಗೆ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ. 
೨೪ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಧೋಕ ಇಲ್ಲ. ಆಮೇಲೂ ಬೇಕು ಬೇಡ ಎನ್ನುವ ನಿರ್ಧಾರ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. 
ಸಹಕಾರ, ನೆರವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ಧಿ ಕೇವಲ ಆಕಾಶಬಾಣವಷ್ಟೆ. 

ಪುಸ್ತಕಮನೆ 


ದಿ 


ದಿಟ್ಟ ನೇರ ಹೆಚ್ಚೆಯ ದಾಪುಗಾಲು 


ನಿಮ್ಮ “ಡಿವಿಜಿ ಅವರ ಸಂಗೀತ ರಸಿಕತೆಯ ರಸದೂಟ ಉಂಡು ಮನೆ ತಲುಪಿದ ನಂತರ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆದ "ಪ್ರಜಾಸಾಹಿತ್ಯ'ದ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು ನನ್ನ ಮೇಜನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ಇಂದು ಮುಂಜಾನೆ 
೧೨ನೆಯ ಪುಸ್ತಿಕೆ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ. ಕೆಲ ಪುಟಗಳನ್ನು (ಪ್ರಾರಂಭದ) ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ. ದೇವುಡು 
ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತಿಗಳ ಯಗ್ನೇದ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದ ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧನಾದೆ. ಮತ್ತೆ ಇಂದುಧರರ 
ಲಾವಣಿ ಪದೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯೊಂದಿಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. The Traveller 
ಭಾಷಾಂತರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನು, ಪ್ರಯಾಣಿಕ ಆಗಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನ ಸಂಗೀತ - ಪರಿಚಯ 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಭೈರಪ್ಪ ಬಂಜಗೆರೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ತಳದ ನಿಲುವು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದು. 
ಏಿಹುಮಂದಿ ಒಪ್ಪುವಂತಹದು. ಅಂತಹರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಳಕಳಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿ ಬರೆಯಲು ಲೆ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂಧಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂಥ ದಿಟ್ಟ 


ಯ್‌ 
$ ತ 


ಖನಿ ಹಿಡಿದು ಸಜಾಗುವವರ 
ನೇರ ಹೆಜ್ಜೆಯ ದಾಪುಗಾಲು 


ಓದಬೇಕೆಂದು ಲವಲವಿಕೆ ಆಗುತಿದೆ. 
ಬು ಹದಯದಿಂದ ಆಶಿಸುತ್ತೇನಿ. 


ಲ 


ಪುಸ್ತಿಕೆಯ ಮುಖಪುಟ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಪುಟ ಹೊರಳಿಸಿ 
ಆಸೆ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇರಲಿ ಎಂದು ತು೦ 
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